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m Lisez attentivement le mode d’emploi ainsi que les consignes de

sécurité avant toute utilisation et conservez ce mode d’emploi.
Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations applicables (Directives basse tension, Compatibilité
électromagnétique, Environnement...).

CONSEILS DE SECURITE REGLEMENTAIRES

 Avant chaque utilisation, vérifier le bon état général de I'appareil,
de la prise et du cordon.

« L’appareil doit étre utilisé dans les conditions normales d'utilisation
comme définies dans cette notice.

 Ne jamais laisser I'eau s'introduire dans I'appareil.

* Ne pas toucher lI'appareil avec les mains humides.

 Ne jamais introduire d’objet a l'intérieur de I'appareil (ex : aiguilles...).

« [l convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne passent
leurs doigts au travers des grilles de protection.

« Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

« Votre appareil doit étre débranché avant toute opération d’entretien.

« Pour les opérations de maintenance et de réglage, se reporter au
guide de l'utilisateur livré avec I'appareil.

Pour les pays soumis aux reglementations Europeennes (C€) :

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Le nettoyage et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

APPAREIL(S) AVEC TELECOMMANDE:

« La télécommande fonctionne avec des piles alcalines de type “AAA”.

« Les batteries non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

« Les différents types de batteries ou les batteries neuves et usagées
ne doivent pas étre mélangées.

« Les piles doivent étre insérées en respectant le sens des polarités
indiqué dans le compartiment des piles.

« Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

« Conserver loin du feu.

* IMPORTANT: il est conseillé d’éteindre et de débrancher I'appareil m

lorsqu'’il n’est pas utilisé. Lorsque vous rangez |'appareil pendant
une période prolongée, veuillez retirer les piles de la télécommande.

« Mettre I'appareil en mode veille et débrancher I'appareil de I'alimentation secteur avant de remplacer les piles.
- Suivre les consignes du fabricant de la pile lors de I'installation de nouvelles piles.
- Veuillez trouver plus d'informations dans le document Guide utilisateur pour installer les piles.

Pour les autres pays :

- Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

RECOMMANDATIONS

- L'installation électrique de la piece, l'installation de I'appareil et son utilisation doivent étre conformes aux
normes en vigueur dans votre pays.

- Ne pas utiliser votre appareil a proximité d'objets et de produits inflammables et d'une facon générale,
respecter une distance minimum de 50cm entre votre appareil et tout objet (murs, rideaux, aérosol, etc...).

+ Ne pas tirer le cable d’alimentation ou I'appareil, méme pour débrancher la prise de courant du socle mural.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement. En cas d’utilisation professionnelle, non
appropriée ou non conforme aux instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la garantie sera
annulée.

« Déroulez entierement le cordon avant chaque utilisation.

- Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local empoussiéré ou un local présentant des risques d'incendie.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé dans un local humide.

- La garantie sera annulée en cas d’éventuels dommages résultant d’'une mauvaise utilisation.

MISE EN FONCTIONNEMENT

Avant la premiére utilisation, vérifiez que tension, fréquence et puissance de votre appareil correspondent bien

a votre installation électrique.

Votre appareil peut fonctionner avec une prise de courant sans terre . C'est un appareil de classe Il (double

isolation électrique).

Assurez-vous avant toute mise en marche que:

- I'appareil soit intégralement assemblé comme l'indiquent les consignes de sécurité,

- I'appareil soit placé sur un support horizontal et stable,

- le positionnement de I'appareil décrit dans cette notice soit respecté.

NE PAS FORCER L'OSCILLATION A LA MAIN.

APPAREIL(S) AVEC TELECOMMANDE:

- La télécommande utilise 2 piles alcalines de type ‘AAA’ incluses.

« Pour changer les piles, retirez-les de leur compartiment, puis placez les nouvelles en vous assurant de bien
insérer les poles positif et négatif dans le bon sens, comme indiqué dans son compartiment.

Lors de la premiere utilisation, il peut se dégager momentanément une légére odeur et de lafumée (phénomeénes

classiques sur tous les appareils neufs : ils disparaitront aprés quelques minutes).

IMPORTANT : Si vous n’utilisez pas votre appareil, il est conseillé de I'arréter et de le débrancher.

EN CAS DE PROBLEME

Ne démontez jamais votre appareil vous-méme. Un appareil mal réparé peut présenter des risques pour
I'utilisateur.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:
« votre appareil est tombé,



m * votre appareil ou son cordon d'alimentation est endommage, Please read the instruction manual and safety instructions carefully

- votre appareil ne fonctionne pas normalement.

Vous pouvez trouver la liste des Centres Services Agréés sur la carte de garantie internationale ROWENTA et before USing the app“ance and.keep the instructipn manual m
TEFAL. for reference. For your safety, this appliance complies with all
applicable standards and regulations (Low Voltage, Electromagnetic
ENVIRONNEMENT Compatibility, Environmental directives, etc.).

Participons a la protection de I'’environnement !
(@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
E < Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué. SAFETY INSTRUCTIONS
« Before use, always check that the appliance, plug and power cord are
in good condition

)&1 ses actessonres, WA « The appliance must be used under normal operating conditions as
R recvent " AR defined in these instructions.
ot de caecte sur wanw quefaredemesdechets « Never allow water to get into the appliance.
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil ! ° DO not touch the app iance With Wet hands.
Ces instructions sont également disponibles sur sur nos sites internet www.rowenta.com et www.tefal.com. * Never insert ObjeCtS into the app“a nce (eg needles---)-
e Children should be supervised to ensure they do not put their fingers
through the safety grids.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

« Your appliance must be unplugged before an?/ maintenance.

« For maintenance and adjustment operations, please refer to the user
guide supplied with the manual.

For countries subject to European regulations (C€) :

» This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

« Children shall not play with appliance.

 Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

APPLIANCE(S) WITH REMOTE CONTROL:

« Use alkaline batteries of type “AAA".

» Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

« Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.

» Batteries are to be inserted with the correct polarity as shown in the
battery compartment.

» The battery terminals must not be short-circuited.

* Keep away from fire.

« IMPORTANT: you are advised to switch off and unplug the appliance

when not in use. When storing the appliance for a longer period of
time, please remove the batteries from the remote control.



« Put the appliance in standby mode and unplug the appliance from the mains prior to replacing the batteries.

- Follow the battery manufacturer’s instructions when installing new batteries.

« Please find more information in the User Guide document to install the batteries.

For other countries :

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

RECOMMENDATIONS

- The electrical facilities of the room, as well as the installation and use of the appliance must comply with the
standards in force in your country.

- Do not use your appliance near inflammable objects or products. In general, you should always place the
appliance at least 50 cm away from any object (walls, curtains, aerosols, etc.).

+ Do not pull on the power cord or the appliance, even when unplugging it from a wall socket.

- This appliance is designed for indoor domestic household use only. In case of professional use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee does not apply.

- Always unroll the power cord completely before use.

« Do not use the appliance in a dusty room or a location where there is a risk of fire.

+ This appliance must not be used in a humid environment.

« The guarantee will be invalidated if damage occurs due to incorrect use.

Before first use, ensure that the voltage, frequency and power of your appliance are suitable for your electrical supply.

Your appliance can function using an unearthed plug. It is a class Il (double insulation).

Before switching on, ensure that :

- the appliance is completely assembled as described in the safety instructions,

- the appliance is placed on a stable, horizontal surface,

- the appliance is positioned in accordance with the instructions given in this manual.

DO NOT ATTEMPT TO FORCE OSCILLATION MANUALLY.

- APPLIANCE(S) WITH REMOTE CONTROL:

- The remote control uses 2 alkaline batteries of type ‘AAA’ which are included.

+To change the remote’s batteries, remove them from the compartment then place the new ones making
sure that you put them in with the positive and negative ends the right way round as shown in the battery
compartment.

When you use the appliance for the first time, it may temporarily release a faint odour and smoke (this is

perfectly normal for new appliances: it will disappear after a few minutes).

IMPORTANT : You are advised to unplug the appliance when not in use.

IN CASE OF ANY PROBLEM

Do not disassemble the appliance yourself. A poorly repaired appliance may be dangerous for the user.

Do not use the appliance and contact an Approved Service Centre if :

« your appliance has been dropped;

- your appliance or its power cord are damaged;

- your appliance no longer functions properly.

You can find a list of Approved Service Centres on the ROWENTA and TEFAL international warranty cards.

ENVIRONMENT

Environment protection first!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leaveitatalocal civic waste collection point.

For the battery : help us look after the environment, by not throwing away your used batteries. Instead, bring them to
anyone of the special battery collection points. Do not throw them away with your household waste.

These instructions can also be found on our internet site, at www.rowenta.com and www.tefal.com.




Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerates die Bedienungsanleitung
und die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch und bewahren Sie die
Bedienungsanleitung zum Nachlesen auf. Zu lhrer Sicherheit erfiillt dieses
Gerat alle geltenden Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umweltrichtlinien usw.).

SICHERHEITSHINWEISE

« Stellen Sie vor dem Gebrauch immer sicher, dass sich das Gerat, der
Stecker und das Netzkabel in gutem Zustand befinden.

» Das Gerat muss unter normalen Betriebsbedingungen wie in dieser
Anleitung beschrieben verwendet werden.

« Lassen Sie niemals Wasser in das Gerat gelangen.

« Fassen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an.

e Fihren Sie niemals Gegenstande in das Gerat ein (z. B. Nadeln ...).

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie ihre
Finger nicht durch die Sicherheitsgitter stecken.

« Das Netzkabel darf aus Sicherheitsgriinden nur vom Hersteller, von
seinem Kundendienst oder von einer Person mit vergleichbarer
Qualifikation ausgewechselt werden.

« Das Gerat muss vor Wartungsarbeiten vom Stromnetz getrennt werden

Flr Lander, die den EU-Vorschriften (C€) unterliegen:

« Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen verwendet
werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten
eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen
mangelt, wenn sie in der Benutzung des Gerates unterwiesen wurden
und die Gefahren, die von ihm ausgehen, kennen.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

GERAT(E) MIT FERNBEDIENUNG:

« Verwenden Sie Alkaline-Batterien vom Typ ,AAA”.

« Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werd.

« Unterschiedliche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dlirfen
nicht zusammen benutzt warden.

« Batterien missen mit der richtigen Polaritat wie im Batteriefach
angezeigt eingelegt werden.

« Die Batterieklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

« Von Feuer fernhalten.

« WICHTIG: Wenn das Gerat nicht benutzt wird, sollte es ausgeschaltet
und der Netzstecker gezogen werden. Nehmen Sie die Batterien aus
der Fernbedienung, wenn Sie das Gerat flr langere Zeit lagern.

- Schalten Sie das Gerédt auf Standby und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie die Batterien austauschen.
- Halten Sie sich beim Austauschen der Batterien an die Angaben des Herstellers.
- Weitere Informationen zum Einsetzen der Batterien finden Sie im Benutzerhandbuch.

Fur andere Lander:

- Dieses Gerdt ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlieBlich Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrénkt sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt,
es sei denn, sie wurden in die Benutzung des Gerates unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

EMPFEHLUNGEN

Die Elektroinstallation in dem jeweiligen Raum sowie die Aufstellung und Nutzung des Gerats missen den

in lhrem Land geltenden Normen entsprechen.

-rwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe von brennbaren Gegenstanden oder Produkten. Im Allgemeinen
sollten Sie das Gerdt immer mindestens 50 cm von Gegenstanden (Wanden, Vorhdngen, Aerosolen usw.)
entfernt aufstellen.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder am Gerat, auch nicht, wenn Sie es aus der Steckdose ziehen.

- Dieses Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Bei jeglicher kommerzieller Nutzung,
unangemessener Verwendung oder Nichteinhaltung der Anweisungen tUbernimmt der Hersteller keine
Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

+ Wickeln Sie das Netzkabel vor jeder Verwendung vollstandig ab.

- Benutzen Sie das Gerét nicht in staubigen Rdumen oder an Orten mit Brandgefahr.

« Dieses Gerét darf nicht in feuchter Umgebung verwendet werden.

« Bei Beschdadigungen durch unsachgeméBe Verwendung erlischt der Garantieanspruch.

ERSTE VERWENDUNG

Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass Spannung, Frequenz und Leistung des Gerats fir lhre
elektrische Stromversorgung geeignet sind.

Das Gerdt kann mit einem nicht geerdeten Stecker betrieben werden. Es ist ein Gerat der Klasse Il
(Doppelisolierung).

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass:

« das Gerat wie in den Sicherheitshinweisen beschrieben vollstandig zusammengesetzt ist,

- das Gerdt auf einer stabilen, waagerechten Flache aufgestellt wurde und

- das Gerdt gemaB den Anweisungen in diesem Handbuch aufgestellt wurde.

VERSUCHEN SIE NICHT, DIE OSZILLATION MANUELL ZU ERZWINGEN. - GERAT(E) MIT FERNBEDIENUNG:
- Die Fernbedienung wird mit zwei Alkaline-Batterien vom Typ ,AAA” betrieben, die im Lieferumfang enthalten sind.
+Um die Batterien der Fernbedienung zu wechseln, nehmen Sie sie aus dem Fach und legen Sie dann die neuen ein.
Achten Sie darauf, dass Sie sie mit dem positiven und negativen Pol richtig herum einlegen, wie im
Batteriefach gezeigt.

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden, kann es voriibergehend einen schwachen Geruch und Rauch
freisetzen (dies ist bei neuen Geraten vollig normal und verschwindet nach einigen Minuten).

WICHTIG : Wenn das Gerat nicht benutzt wird, muss es ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen werden.
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BEI PROBLEMEN

Zerlegen Sie das Gerat nicht. Ein unsachgemaB repariertes Gerat kann fuir den Benutzer gefahrlich werden.
Benutzen Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an einen qualifizierten Kundendienst, wenn:

-Idas Gerat fallen gelassen wurde,

- das Gerdt oder das Netzkabel beschddigt ist oder

- das Gerat nicht mehr ordnungsgemal funktioniert.

Eine Liste qualifizierter Kundendienstbetriebe finden Sie auf den internationalen Garantiekarten von ROWENTA
und TEFAL.

UMWELTSCHUTZ

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
E Miulltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerédte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mdgliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen
werden konnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Ruicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir das Loschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

(@ Ihr Gerat enthélt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerit deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

Diese Anweisungen finden Sie auch auf unserer Website www.rowenta.com und www.tefal.com.

Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies goed voordat
u het apparaat gebruikt. Houd de gebruiksaanwijzing bij de
hand voor referentie. Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat
aan alle toepasselijke normen en voorschriften (laagspanning,
elektromagnetische compatibiliteit, milieurichtlijnen, enz.).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« Controleer voor gebruik of het apparaat, de stekker en het netsnoer
in goede staat verkeren.

* Het apparaat moet worden gebruikt onder normale
gebruiksomstandigheden zoals beschreven in deze instructies.

« Zorg ervoor dat er nooit water in het apparaat komt.

« Raak het apparaat niet aan met natte handen.

« Stop nooit voorwerpen in het apparaat (bijv. naalden, enz.).

« Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om te voorkomen
dat ze hun vingers in de veiligheidsroosters steken.

« Indien het snoer is beschadigd, kunt u gevaarlijke situaties
voorkomen door het te laten vervangen door de fabrikant, een
medewerker van de klantenservice van de fabrikant of iemand met
vergelijkbare kwalificaties.

« Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u
onderhoud uitvoert.

« Raadpleeg voor onderhouds- en afstelwerkzaamheden de

gebruikershandleiding bij de handleiding.
Voor landen die vallen onder Europese voorschriften(C€) :

« Dit apparaat mag worden gebruik door kinderen vanaf 8 jaar en
gebruikers met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of die
te weinig ervaring en kennis hebben, indien zij onder toezicht staan
of aanwijzingen hebben gekregen omtrent het gebruik van het
apparaat en die de bijbehorende gevaren begrijpt.

« Laat kinderen niet spelen met het apparaat.

« Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of
gebruikersonderhoud plegen.

APPARA(A)T(EN) MET AFSTANDSBEDIENING:

» Gebruik alkalinebatterijen van het type “AAA”.

« Een niet oplaadbare batterij mag niet opgeladen worden.

« Gebruik geen verschillende soorten batterijen of oude met nieuwe
batterijen door elkaar.
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« Batterijen moeten met de liuiste polen worden geplaatst, zoals
aangegeven in het batterijvak.

¢ De poolklemmen van de batterij mogen niet worden kortgesloten.
« Uit de buurt van vuur houden.

« BELANGRIJK: het is aan te raden de stekker uit het stopcontact te
halen wanneer u het apparaat niet gebruikt. Verwijder de batterijen
uit de afstandsbediening wanneer u het apparaat langere tijd opbergt.

« Zet het apparaat in de slaapstandmodus en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de batterijen vervangt.
+Volg de instructies van de batterijfabrikant bij het plaatsen van nieuwe batterijen.

+In de gebruikershandleiding vindt u meer informatie over het installeren van de batterijen.

Voor andere landen:

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (onder wie kinderen) met fysieke, visuele of mentale beperkingen,
of die te weinig ervaring en kennis hebben, tenzij ze onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen
omtrent het gebruik van het apparaat door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

AANBEVELINGEN

- De elektrische faciliteiten van de ruimte en de installatie en het gebruik van het apparaat moeten voldoen aan
de geldende normen in uw land.

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare voorwerpen of producten. In het algemeen moet u het
apparaat altijd op een afstand van ten minste 50 cm van voorwerpen (muren, gordijnen, spuitbussen, enz.)
plaatsen.

- Trek niet aan het netsnoer of het apparaat, zelfs niet wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt.

- Uw apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij commercieel gebruik, onjuist gebruik of het niet
naleven van de instructies aanvaardt de fabrikant geen verantwoordelijkheid en is de garantie niet geldig.

« Rol het netsnoer altijd volledig uit voordat u het gebruikt.

- Gebruik het apparaat niet in stoffige ruimtes of op plaatsen waar brandgevaar bestaat.

- Dit apparaat mag niet worden gebruikt in een vochtige omgeving.

- De garantie komt te vervallen als er schade optreedt als gevolg van onjuist gebruik.

EERSTE INGEBRUIKNAME

Controleer voor het eerste gebruik of het voltage, de frequentie en het vermogen van uw apparaat geschikt
zijn voor uw stroomvoorziening.

Uw apparaat kan functioneren met een niet-geaarde stekker. Het is van klasse II).

Controleer voordat u het apparaat inschakelt of:

- het apparaat volledig is gemonteerd zoals beschreven in de veiligheidsinstructies;

« het apparaat op een stabiel en horizontaal oppervlak staat;

- het apparaat is geplaatst volgens de instructies in deze handleiding.

PROBEER NIET OM DE OSCILLATIE HANDMATIG TE FORCEREN.

APPARA(A)T(EN) MET AFSTANDSBEDIENING:

De afstandsbediening gebruikt 2 alkalinebatterijen van het type ‘AAA’ die worden meegeleverd.

- Als u de batterijen van de afstandsbediening wilt vervangen, verwijdert u deze uit het vak en plaatst u de
nieuwe batterijen. Zorg ervoor dat u de positieve en negatieve uiteinden in de juiste richting plaatst, zoals
aangegeven in het batterijvak.

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, kan het tijdelijk een lichte geur en rook afgeven (dit is
normaal voor nieuwe apparaten en dit verdwijnt na enkele minuten).

BELANGRIJK : het is aan te raden de stekker uit het stopcontact te halen wanneer u het apparaat niet gebruikt.

IN GEVAL VAN PROBLEMEN

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar. Een slecht gerepareerd apparaat kan gevaarlijk zijn voor de gebruiker.
Gebruik het apparaat niet en neem contact op met een erkend servicecentrum als:

- het apparaat is gevallen;

« het apparaat of het netsnoer is beschadigd;

- het apparaat niet meer goed werkt.

U vindt een lijst met erkende servicecentra op de internationale garantiekaarten van ROWENTA en TEFAL.

MILIEUBESCHERMING

Wees vriendelijk voor het milieu !

ﬂ (D Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

< Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

Voor de batterij: laat ons samen voor het milieu zorgen, door verbruikte batterijen niet zomaar weg te
werpen. Breng ze liever naar het KCA of een inzamelpunt voor verbruikte batterijen. Gooi ze niet weg via het
huishoudelijk afval.

Deze instructies vindt u ook op onze websites www.rowenta.com en www.tefal.com.

13



14

Leggere attentamente le istruzioni e le avvertenze di sicurezza prima di
usare I'apparecchio e conservare il manuale diistruzioni per riferimento
futuro. Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme a tutti
gli standard e alle normative in vigore (direttive in materia di bassa
tensione, compatibilita elettromagnetica, ambiente, ecc.).

AVVERTENZE DI SICUREZZA

 Prima dell’'uso, assicurarsi che l'apparecchio, la spina e il cavo di
alimentazione siano in buone condizioni.

« L'apparecchio deve essere utilizzato in condizioni operative normali, come
indicato nelle presenti istruzioni.

« Non lasciare che 'acqua penetri nell'apparecchio.

« Non toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

« Non inserire mai oggetti all'interno dell'apparecchio (per es. aghi...).

« E opportuno sorvegliare i bambini per evitare che infilino le dita nelle
griglie di protezione.

« Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, dal relativo addetto all'assistenza o da un tecnico qualificato.

 Prima di qualsiasi intervento di manutenzione, scollegare I'apparecchio
dalla presa di corrente.

« Per le operazioni di manutenzione e regolazione, consultare la guida fornita

insieme al manuale.
Per i paesi soggetti alle normative europee (C€) :

« Questo apparecchio pud essere usato da bambini di almeno 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza
0 conoscenza, a condizione che queste persone siano sorvegliate o siano
state istruite sull’'uso sicuro dell'apparecchio e sui rischi correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

« Pulizia e manutenzione ordinaria non devono essere effettuate dai bambini
senza supervisione.

APPARECCHI CON TELECOMANDO:

» Utilizzare batterie alcaline di tipo «<AAA».

* Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

* Non usare contemporaneamente diversi tipi di batterie o batterie
nuove e batterie usate.

« Le batterie devono essere inserite rispettando la corretta polarita,
come mostrato nel vano batterie.

* Non mettere in corto circuito i morsetti delle batterie.
e Tenere lontano dal fuoco.

» IMPORTANTE! si raccomanda di spegnere e scollegare I'apparecchio
dalla presa di corrente quando non €& in uso. Quando si ripone
I'apparecchio per un periodo di tempo prolungato, rimuovere le
batterie dal telecomando.

«Impostare I'apparecchio sulla modalita di standby e scollegarlo dalla presa di corrente prima di sostituire le batterie.
« Seguire le istruzioni del produttore delle batterie al momento dell'installazione delle nuove.

« Ulteriori informazioni sull'installazione delle batterie sono disponibili nella Guida dell’'utente.

Per altri paesi:

- Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o siano state istruite
sull’'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per accertarsi
che non giochino con I'apparecchio.

CONSIGLI

- L'impianto elettrico del locale, I'installazione e I'uso dell'apparecchio devono essere conformi alle normative
in vigore nel proprio Paese.

- Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di oggetti o prodotti infiammabili. In generale, posizionare sempre
I'apparecchio ad almeno 50 cm di distanza da qualsiasi oggetto (pareti, tende, aerosol, ecc.).

- Non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio, nemmeno per scollegarlo dalla presa di corrente.

- Questo apparecchio é progettato unicamente per 'uso domestico in ambienti interni. Il fabbricante declina
ogni responsabilita e la garanzia non verra applicata per qualsiasi uso professionale, inappropriato o per il
mancato rispetto delle istruzioni.

- Svolgere completamente il cavo di alimentazione prima dell’'uso.

« Non usare I'apparecchio all'interno di locali polverosi o a rischio di incendio.

« L'apparecchio non deve essere utilizzato in un locale umido.

- La garanzia sara annullata in caso di danni risultanti da un utilizzo scorretto.

PRIMO UTILIZZO

Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la tensione, la frequenza e la potenza dell’apparecchio siano compatibili
con l'alimentazione elettrica.

L'apparecchio pud funzionare utilizzando una spina senza messa a terra. E un apparecchio di classe Il (a doppio
isolamento).

Prima dell’'accensione, assicurarsi che:

« I'apparecchio sia completamente assemblato come descritto nelle istruzioni di sicurezza,

« 'apparecchio sia posizionato su una superficie orizzontale stabile,

- I'apparecchio sia posizionato in conformita con le istruzioni fornite in questo manuale.

NON TENTARE DI FORZARE L'OSCILLAZIONE MANUALMENTE.

APPARECCHI CON TELECOMANDO:

- |l telecomando utilizza 2 batterie alcaline di tipo “AAA”, incluse.

« Per sostituire le batterie del telecomando, rimuoverle dal vano, quindi inserire le batterie nuove rispettando il
corretto orientamento dei poli, come mostrato all'interno del vano batteria.

Al primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe emanare temporaneamente un leggero odore e del fumo (fenomeni
perfettamente normali per i nuovi apparecchi: scompariranno dopo alcuni minuti).

IMPORTANTE : si raccomanda di scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente quando non € in uso.
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IN CASO DI PROBLEMI

Non smontare I'apparecchio autonomamente. Un apparecchio riparato in modo scorretto puo essere pericoloso.
Non usare I'apparecchio e contattare un centro di assistenza autorizzato se:

- I'apparecchio é caduto;

- I'apparecchio o il relativo cavo di alimentazione sono danneggiati;

« 'apparecchio non funziona piu correttamente.

Per I'elenco dei centri di assistenza autorizzati, consultare le schede della garanzia internazionale
ROWENTA e TEFAL.

TUTELA DELL'AMBIENTE

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

(@ Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

Per la batteria: non disperdere le batterie usate nell'ambiente. Portarle presso di appositi punti di raccolta. Non
gettarle insieme ai rifiuti domestici.

Queste istruzioni sono reperibili anche sul sito Web www.rowenta.com e su www.tefal.com.

Lee el manual de instrucciones y las instrucciones de seguridad
detenidamente antes de utilizar el aparato y conserva el manual
de instrucciones para consultarlo. Para tu seguridad, este aparato
cumple con todas las normas y regulaciones aplicables (baja tension,
compatibilidad electromagnética, directivas ambientales, etc.).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

* Antes de su uso, asegurate siempre de que el aparato, el enchufe y
el cable de alimentacion estan en buen estado.

« El aparato debe ser utilizado en condiciones normales de
funcionamiento, tal como se define en estas instrucciones.

* Nunca dejes que entre agua en el aparato.

» No toques el aparato con las manos mojadas.

* No introduzcas objetos en el interior del aparato (por ejemplo,
agujas, etc.).

* Debera vigilarse a los nifos para asegurarse de que no introducen
los dedos a través de las rejillas de proteccion.

« Si el cable de alimentacion esta danado, debera ser sustituido por
el fabricante, su agente de servicio técnico o una persona con una
cualificacion similar con el fin de evitar peligros.

« El aparato debe estar desenchufado antes de realizar cualquier
operacion de mantenimiento.

« Para las operaciones de mantenimiento y ajuste, consulta la guia

del usuario suministrada con el manual.
Para los paises sujetos a la normativa europea (C€) :

« Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 anos en
adelante y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales o por falta de conocimientos y experiencia en el manejo de
este tipo de aparatos, siempre que cuenten con supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y
entiendan los riesgos que implica.

« Los ninos no deberan jugar con el aparato.

e La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben realizarlos
ninos sin supervision.
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APARATOS CON MANDO A DISTANCIA:

» Utiliza pilas alcalinas del tipo “AAA”.

» No debera recargar las pilas que no sean recargables.

» No debera utilizar conjuntamente pilas nuevas y usadas o pilas de

diferente tipo.

« Las pilas se deben introducir con la polaridad correcta, tal y como se
indica en su compartimento.

» No deberan cortocircuitarse los terminales de la pila.
» Mantén el aparato alejado del fuego.

« IMPORTANTE: se recomienda apagar y desenchufar el aparato
cuando no esté en uso. En caso de almacenar el aparato durante un
periodo largo de tiempo,retira las pilas del mando a distancia.

- Coloque el dispositivo en el modo en espera y desenchufelo de la toma de corriente antes de cambiar la pila.
- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas cuando instale pilas nuevas.

« Podra encontrar mas informacién en el documento de la Guia del usuario para activar la pila.

’

En otros paises:

- Este aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas
han contado por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones
previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con
el aparato.

RECOMENDACIONES

- Lainstalacion eléctrica de la habitacion, asi como la instalacion y el uso del aparato deben estar en conformidad
con la normativa en vigor de su pais.

- No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables. En general, debe respetarse siempre una
distancia minima de 50 cm entre el aparato y otros objetos (paredes, cortinas, aerosoles, etc.).

« No tire del cable de alimentacion o del aparato, ni siquiera para desenchufarlo de la toma de corriente de la pared.

« Este aparato esta destinado exclusivamente a uso doméstico. En caso de uso profesional, no apropiado o no
conforme con las instrucciones, el fabricante se exime de cualquier responsabilidad y la garantia sera anulada.

« Desenrosque por completo el cable antes de cada utilizacién.

+No ponga en funcionamiento el aparato en un local en el que haya demasiado polvo o que presente riesgos
de incendio.

« Este aparato no debe usarse en un sitio himedo.

- La garantia se anulara en caso de dafios ocasionales que resulten de una utilizacion incorrecta.

PRIMERA UTILIZACION

Antes de utilizarlo por primera vez, comprueba que el voltaje, la frecuencia y la potencia del aparato son
adecuados para el suministro eléctrico.

El aparato puede funcionar en un enchufe sin toma de tierra. Esta clasificado como de clase Il/(aislamiento
doble).

Antes de encender el aparato, comprueba lo siguiente:

- el aparato estd completamente montado como se describe en las instrucciones de seguridad;

- el aparato esta colocado sobre una superficie horizontal estable;

- el aparato se coloca segun las instrucciones de este manual.

NO INTENTES FORZAR LA OSCILACION MANUALMENTE.

APARATOS CON MANDO A DISTANCIA:

- El mando a distancia usa 2 pilas alcalinas de tipo AAA que estan incluidas.

« Para cambiar las pilas del mando a distancia, extraelas del compartimento y, a continuacion, coloca las nuevas
asegurandote de colocarlas con los polos positivo y negativo en la posicién correcta, como se muestra en el
compartimento de las pilas.

Cuando utilices el aparato por primera vez, puede aparecer un olor ligero y humo (esto es perfectamente normal

en los nuevos aparatos; desaparecerd pasados unos minutos).

IMPORTANTE: Se recomienda desenchufar el aparato cuando no esté en uso.

EN CASO DE PROBLEMAS

No desmontes el aparato por ti mismo. Un aparato mal reparado puede ser peligroso para el usuario.

No utilices el aparato y ponte en contacto con el servicio técnico oficial si:

- el aparato se ha caido;

- el aparato o el cable de alimentacién estan danados;

- el aparato ya no funciona correctamente.

Encontraras una lista de centros de servicio técnico oficial en la tarjeta de garantia internacional de ROWENTA
y TEFAL.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

iiParticipe en la conservacion del medio ambiente !!

K (@ Su electrodomeéstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

< Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros
Servicios Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.

En cuanto a la pila, ayudenos a cuidar el medio ambiente no tirando a la basura las pilas gastadas. En su lugar,
llevelas a los puntos especiales de recogida de pilas. No las mezcle con sus residuos domesticos.

Puedes encontrar estas instrucciones también en nuestro sitio web, www.rowenta.com y www.tefal.com.
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Leia atentamente o manual de instrucdes e os conselhos de seguranca
antes da primeira utilizacao do aparelho e guarde este manual
para futuras consultas. Para sua seguranca, este aparelho esta em
conformidade com as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas
de Baixa Tensao, Compatibilidade Eletromagnética, Ambiente, etc.).

CONSELHOS DE SEGURANCA REGULAMENTARES

 Antes de cada utilizacado, certifique-se de que o aparelho, a ficha e
o cabo de alimentacao encontram em bom estado.

« O aparelho deve ser utilizado nas condicées normais de utilizacao
definidas neste manual.

» Nao deixe penetrar agua no aparelho.

» Nao toque no aparelho com as maos humidas.

» Nao introduza qualquer tipo de objeto no interior do aparelho (p.
ex.: agulhas, etc.).

« E importante vigiar as criancas para garantir que ndo tocam nas
grelhas de protecao.

« Se 0 cabo de alimentacgao se encontrar de alguma forma danificado,
deve ser substituido pelo fabricante, por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado ou por um técnico qualificado, por forma a
evitar qualquer situacao de perigo para o utilizador.

* O aparelho deve ser desligado antes de proceder a qualquer
operacao de manutencao.

« Para saber mais sobre as operacdes de manutencao e de limpeza,

consulte o guia do utilizador que acompanha o aparelho.
Para paises sujeitos aos regulamentos europeus (C€) :

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou sem experiéncia ou conhecimentos, se forem
devidamente supervisionadas ou se tiverem recebido instrugoes
relativamente a utilizacao segura do aparelho e se os possiveis
riscos tiverem sido assimilados.

* As criancas nao devem utilizar o aparelho como um brinquedo.
* A limpeza e a manutencao por parte do utilizador nao devem ser
realizadas por criangas sem supervisao.

ALIMENTACAO ELETRICA DO COMANDO:

» Utilize pilhas alcalinas do tipo «<AAA».

» A pilha nao-recarregavel nao deve ser recarregada.

» Nao misture tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e usadas.

* As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta, conforme
indicado no compartimento das pilhas.

« Os terminais da pilha nao devem estar em curto-circuito.
» Mantenha o aparelho afastado do fogo.

« IMPORTANTE: é aconselhavel desligar o aparelho da tomada elétrica
3uando nao estiver a ser utilizado. Quando guardar o aparelho
urante um longo periodo de tempo, retire as pilhas do comando

« Coloque o dispositivo em modo de poupanca de energia e desligue-o da tomada elétrica antes de substituir
as pilhas.
- Siga as instrugdes do fabricante de pilhas quando instalar pilhas novas.

- Encontrara mais informacdes no Manual do Utilizador para ativar a bateria.

”

Para outros paises:

- Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a
nao ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho, pela
pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas
nao brincam com o aparelho.

RECOMENDACOES

- Alinstalacdo elétrica da érea, a instalacdo do aparelho e respetiva utilizacdo devem estar em conformidade com
as normas em vigor no seu pars.

- Néo utilize o aparelho perto de objetos e produtos inflamaveis, e, de um modo geral, respeite a distancia
minima de 50 cm entre o aparelho e outros objetos (paredes, cortinados, nebulizadores, etc.).

+ Nao puxe pelo cabo de alimentacédo nem pelo aparelho, mesmo quando pretende desligar a ficha da tomada.

- Este produto destina-se exclusivamente a utilizagdo doméstica. Em caso de utilizagao profissional, inadequada
ou ndo conforme as instrucdes, o fabricante declina qualquer responsabilidade e a garantia sera anulada.

« Desenrole totalmente o cabo de alimentagao antes de cada utilizacdo.

- Néo ligue o aparelho num local empoeirado ou que apresente riscos de incéndio.

- Este aparelho nao deve ser utilizado num local humido.

- Em caso de eventuais danos resultantes de uma utilizacdo incorreta, a garantia sera anulada.

COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Antes da primeira utilizagao, verifique se a tensao, a frequéncia e a poténcia do aparelho correspondem as da
sua instalagao elétrica.

O aparelho pode funcionar com uma tomada elétrica sem ligagdo a terra.Trata-se de um aparelho de classe Il/
(duplo isolamento elétrico).

Antes de colocar em funcionamento, certifique-se de que:

- 0 aparelho esta corretamente montado, tal como indicado nos conselhos de seguranga,

- 0 aparelho se encontra sobre um suporte horizontal e estavel,

« 0 posicionamento do aparelho descrito nas instrugcdes é respeitado.
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NAO FORCE A OSCILAGAO COM A MAO.

ALIMENTACAO ELETRICA DO COMANDO:

« Utilize pilhas alcalinas do tipo “AAA”. NAO utilize pilhas recarregaveis.

« Para substituir as pilhas do comando, retire-as do compartimento e, em seguida, coloque as pilhas novas,
certificando-se de que as coloca com os polos positivo e negativo no sentido correto, conforme ilustrado no
compartimento das pilhas.

Aquando da primeira utilizacdo, pode ocorrer momentaneamente uma ligeira libertacdo de odor e fumo

(fendmenos classicos em todos os aparelhos novos: desaparecerao ao fim de alguns minutos).

IMPORTANTE: Se néo esta a utilizar o aparelho, é aconselhavel desliga-lo e retirar a ficha da tomada.

EM CASO DE PROBLEMAS

Nunca desmonte o aparelho pelos seus préprios meios. Um aparelho mal reparado pode representar um risco
para o utilizador.
N&o utilize o aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado nos seguintes casos:

- 0 aparelho sofreu uma queda;

+ 0 aparelho ou o cabo de alimentagéo esta danificado;

« 0 aparelho ndo estd a funcionar normalmente.

Pode encontrar uma lista dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados no folheto de garantia internacional TEFAL /
ROWENTA.

PROTEGER O AMBIENTE

Proteccdao do ambiente em primeiro lugar!

(® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Para a bateria: Ajude-nos a proteger o ambiente, nao eliminando pilhas ou baterias gastas. Em vez disso,
entregue-as em pontos de recolha especiais para pilhas e baterias. Nao as elimine juntamente com o lixo
domestico comum.

Estas instrucdes estdo também disponiveis no nosso site em www.tefal.pt / www.rowenta.pt.

Mpiv and k&b xprion, dlafdacte MPOoeKTIKA TIG 0dnyieg xprong
KaBw¢ Kal TIC CUUPOUAEC ao@aleiag Kal GUAAETE TIC O ACPANEC
MEPOC. MNa TNV acPAAEId 0ag, N CUCKELN AQUTr CUUHOPPWVETAL TIPOG
Ta lOYXVoVTA TTPATUTIA KAl KAVoVIoUoUG (odnyieg mepi xapunAng tdong,
NAEKTPOMAYVNTIKAG CUUPATOTNTAG, TTEPIBAANOVTOC. ..).

PYOMIZTIKEXZ 2YMBOYAEX AZOAANEIAZ

« [pwv anm6 kaBe xprion, BePaiwbdeite 0TI N cuokeun, n mpila Kal To
kKaAwd1o Bpiokovtal o€ KAAR YeVIKA Katdotaon.

« H ouokeun mpémel va XpnOIOTTOLEITAL OTIG KAVOVIKEG CUVONKEC XPNONG
IOV TTEPLYPAPOVTAL OTIC TAPOUGCEC 0ONYiEC.

« Mnv a@rivete MOTE va UMeL vePO UECA 0T OUOKEUN.

« Mnv ayyilete mOTE Tn CUOKEUN PE Bpeypéva XépLa.

« [10T€ PNV TOMOBETEITE AVTIKEIUEVA OTO E0WTEPIKO TNG CUCKEUNAG (TT.X.
Belovec...).

« Ta mabla mpémel va Ppiokovtal umo emifAePn TPOKEINEVOLU va
Slao@ahiotei 611 dev Ba mepdoouv Ta SAXTUAA Toug avdapeca and To
TIPOOTATEVTIKO TIAEYUA.

« Edv to kaAwd1o pevpatog éxel pBapei, mpémel va aviikataotadei amd tnv
KOTAOKEVAOTPIA €TAIPEIQ, TO €€0VCI000TNUEVO KEVTPO £EUTTNPETNONG
META TNV TWANON TNG KATAOKEVAOTPIAC eTalpEiag ) évav eCe1OIKEVEVO
TEXVIKO Yla va amo@euxOei o kivbuvog atuxnuatoc.

« Mpémetva Bydlete Tn cuokeur oag amo tnv pila mpiv amd omoladAmoTe
gpyacia ouvtrpnong.

«[a T1¢ gpyaoieg ouvtpnong kat puBuiong, avatpééte otig odnyieg
XPNnong mou mapéxovtat padi e Tn CUOKEUN.

[0 TIC XWPEG TTOU UTTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIOUOUG TG EE (C€) :

« AUTA n ouokeun pmopei va xpnolpornotnBei amd maidid nAikiag
TOUAQKIOTOV 8 £TWV Kal amd ATOHA HE PEIWUEVN CWHATIKH, alodnTtrpla
1 TIVEUUOTIKY IKAVOTNTA 1] AToua Xwpig eUmelpia i YWWOELS, EQOOOV
emontelovTal OwOoTA 1} Toug €xouv S00ei 0dnyieC OXETIKA e TNV
améAuTa ac@aAr XPHon TNG CUOKEUAG Kal €XOUV KATAVONOEL TOUG
Kivduvoug mou SlatpExouv.

« Ta maidid dev mpémnel va mai{ouv e T CUCKEUN.

+ O kaBaplopog Kat n ouvtipnon amd 1o Xprotn &ev mMpémel va
mpaypatomnotlovvtal and maidid Xwpic emiBAeyn.
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TPODOOAOXIA TOY THAEXEIPIZTHPIOY :

« Xpnoluomoleite aAKAAIKEG prratapieg Tomou AAA.

+ O1un enavagopTi(OpeveG uratapieg Sev mpémel va emavagoptifovtal.

« Aev Tipémnel va ouvOudAleTe SlAPOPETIKOUCS TUTTOUC UTTATAPIWY 1 VEEC
KAl XPNOLUOTIOINUEVECG UTTATAPIEG.

« OLunatapieg MpEmel va TomoBeTOUVTAL IE TN CWOTH TTOAIKOTNTA, OTTWE
untoSelkvUeTal otV uodoxn TNG Umatapiag.

« Ot méAol TNG prmatapiag dev MPEMEL va BpayUKUKAWVovTAL.

» Kpatiote to mpoiov pakpld anod ewTid.

« XJHMANTIKO: oac cupBoUNeVOUE Va aTTEVEPYOTTOLEITE Kall val ByddeTe
TN ouokeun and tnv npila étav dev xpnoiuomoleital. Av n GUOKELR
TTPOKEITAL VA amoOnKeUTEl yla HEYAAUTEPO XPOVIKO OlAoTNUA,
APAIPEOTE TIC UITATAPIES ATTO TO TNAEXEIPIOTAPIO.

+ O£0TE TN CUOKEUN O€ KATAOTAON AVAUOVIAG KAt BYANTE TV amd tnv mpida TPV avTIKATACTHOETE TNV Ymatapia.

« Katd v tomoB£étnon véwv pumataplwv, akoAouBRoTe TIG 08NnYIE TOU KATAOKEVAOTH TWV UMATAPLWV.

- MeplocoTEPEG TANPOPOPIEG YIa TNV EVEPYOTIOINON TNG pratapiag Oa Ppeite otig Odnyieg Xprong.
[ TIC AOUTEG XWPEG:

® Autr n ouokeun Sev mpoopileTal yia Xprion amo ATopd (CUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV TTAISIWV) LE TIEPLOPIOUEVES
OWUATIKEG, ALOONTNPLOKEG 1 SLIAVONTIKEG IKAVOTNTEG, OUTE AT ATopaA TTOU SV £XOUV TNV avayKdaia EUmelpia fy
TIC AMAPATNTES YVWOELS, EKTOC €AV EMPBAEMOVTAL 1} £X0UV AABEL 0ONYIES Yia TN XPr0N TNG CUOKEUNG o AToo

uTTELBLVO yla TNV ACPANELd Tou. Ta maudid Ba mpémet va emPBAEMOVTAL, WOTE va PNV Mai{ouV e TN GUCKEUN).

2YXZTAZEIZ

« H nhektpoloyiki eykatdotaon tou SwHATIOU, N YKATACTACN TNG CUCKEUNG KAl N XPron TNG TPETEL va
OUH@WVOULV HE TA LoXUOoVTA TTPOTUTIA TNG XWPAG OaG.

+ Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN 00¢ KOVTA O€ EVMAEKTA AVTIKEIPEVA KAl TIPOIOVTA KAl YEVIKA SlaTnpeite
anooTaon Touhdxtotov 50cm petafl TNG CUOKEUNG 0OG Kal OTTOLOUSHTIOTE AVTIKEIUEVOU (TOIXWV, KOUPTIVWY,
AgPOCON KATT....).

+ Mnv tpapate 1o kKaAwdlo TPoPodoaiag i TN CUCKELH, AKOMA Kal yla va BydAete tnv mpifa amd Tov emToixio
urodoxéa.

+ H ouokeur] auth €xel oxed100TEl ATTOKAEIOTIKA YLO OIKIOKK XPrON. X€ TIEPITTTWON EMAYYEAUATIKAG, AKATAANANG
1} HN SUPPWVNG TTPOG TIG 0ONYIES XPHONG, O KATACKEVAOTHE AMOTTOLEITAL OTTOIA0SATTOTE EUBUVNG KAl N yyvnon
AKUPWVETAL.

+ ZETUNETE EVTEAWG TO KOAWSIO TTPLY amd KABE xprion.

+ Mnv B£TETE TN CUOKEUN 0aG OE AEITOUPYIA OE XWPO UE OKOVN 1) O XWPO TTOU TTAPOoUCLAleL KvEUVOUE TTUPKAYIAG.

- H ouokeun autr dev mpémel va xpnolporoleitat og uypd mePIBANov.

« H eyyOnon akvpwvetal og mepimtwon Tuxov BAapwv Adyw Kaknig xpriong.

ENAP=H NAEITOYPIIAZ

Mpw amd TNV mpwTn xprion, Befaiwdeite 6T n Tdon, N ouxvdTNTA Kal N 1IoXUE TNG CUCKEVNG 0AG AVTATOKpivovTal
0OTNV NAEKTPOAOYIKN 0AG EYKATACTAON.

H ouokeun oag pmopei va Aettoupyei pe mpida NAeKTPIKOU peVHATOG XwPIG Yeiwon. MpAdKelTal yla CUoKELN
KAAoNg I1/(StmAA nAeKTPIKA pévwon).

Mpv amod v evepyomoinon eNéyEte edv:

* 1 CUOKEUN €X€l ouvappoloynOei MAnpwg cUUPwva pe TiG 0dnyieg acpaleiag,

+ N oUOKEUN €xel TomoBeTnBel oe opilovTia Kat oTabepr| faon,

« N TOMoB£TNON TNG GUOKEVNG TNPEITAL, OTIWG TIEPLYPAPETAL OTIG TAPOUCEG 08NYiIEG.

MHN NIEZETE THN NEPIZTPO®H ME TO XEPI.
YYXKEYEH(EX) ME THAEXEIPIZTHPIO:

- To TNAEXELPIOTHPLO AelToupyEi pE 2 aAKOAIKEG pmaTapieg TUTTOU AAA, ol omoieg ephapBdvovtat.
«Ta va aANGEETE TIG PImaTaPieG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU, APAIPEDTE TIC A ToV XWPEO UMoSOXNG TOUG Kal, 0Tn
OUVEXELQ, TOTTOBETAOTE TIG KAIVOUPYIEG, TIPOTEXOVTAG TIG eVOEIEELG TTOMKOTNTAG TTOU KaBopilovtal evidg Tou

XWPEOU UTTOSOXNG UITATAPLWV.
Katd tnv mpwtn xprion, pmopsi ottypiaia va ameAeubepwBei ehappd oour
KABWE Kat KAmvog (KAAOIKS @aIVOUEVO TTOU TTAPATNPEITAL O ONEG TIC KAIVOUPLEG CUOKEVEC: Ba e€agavioTei petd
anoé PEPIKA AemTa).
THMANTIKO: Av 8€v XpNnOIHOTIOLEITE TN GUOKEUN 0Ag, KAAO €ival va TNV amevePYOTOLEiTe Kal va tn Byalete amd
v npida.

2E MEPINTQXH MPOBAHMATOX

Mnv amoouvappoloYEiTe TOTE T CUOKEUN 0ag HOVOL 0aG. TUXOV KOKH EMIOKEUN HIAG OUOKEUNG UMTOPE( va
EM@EPEL KIVOUVOUG Yla TOV XpHoTN.

MnV XPNOIUOTIOIOETE TN GUCKEUT 0AG KAl EMKOWVWVAOTE HE éva E§ouolodotnuévo Kévtpo Zépfigav:

* N OUOKEUN 00G €XEl TIEOEL,

+ ) CUOKELN 0ag 1 To KaAwS1o Tpo@odoaoiag Tng éxel ummooTei BAARN,

+ | CUOKELN 600G SeV AEITOUPYEL KAVOVIKA.

Mmopeite va Bpeite Tov KaTaAoyo €£0UCI0SOTNUEVWY KEVTPWY EMIOKELUNG 0TO SeATio S1eBvolg eyyunong Tng
ROWENTA.

MPOXTAZIA TOY NMEPIBAANONTOZ

Mpoéxel n mpootacia tou mepiBailovroc!

(D H ouokeun) oag mepiéxel MOAOTIHA VAIKE, Ta omoia umopouv va avaxpnotgomnoin8olv f va
avaKuKAwBoULV.

< AQNOTE TN O KATIO10 SNUOTIKG ONpEio GUANOYRAG amoPBAATWY TG TEPIOXAG Oag.

Ma v pmatapia: Bondnote va mpooTateVoOUKE TO TIEPIBANNOV KAl KNV TTETATE TIC UMATAPIEG 0TA OKOUTiSIaL.
AmoppiYte TeC oTa €18IKA onpeia CUNOYRE urmataplv. Mnv tig metdte padi Pe Ta oIKIoKA amoppiupata.

Ot 0dnyieg autég SiatiBevtal emiong otnv 1otooeAida pag, otn StevBuvon www.rowenta.com.
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Inainte de utilizare, cititi cu atentie manualul de utilizare, precum
si instructiunile de siguranta si pastrati acest manual. Pentru
siguranta dumneavoastra, acest aparat respecta toate normele si
reglementarile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa
tensiune, Directiva privind compatibilitatea electromagnetica,
Directiva privind protectia mediului...).

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

« Inainte de fiecare utilizare, verificati starea generala a aparatului, a
prizei si a cablului de alimentare.

« Aparatul trebuie utilizat in conditiile normale de utilizare definite in
aceasta brosura.

« Nu permiteti niciodata patrunderea apei in aparat.

+ Nu atingeti aparatul cu mainile umede.

«Nu introduceti niciodata obiecte in interiorul aparatului (de
exemplu, ace...).

« Se recomanda supravegherea copiilor pentru a va asigura ca nu isi
introduc degetele in gratarul de protectie.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator, de centrele de service autorizate ale acestuia
sau de o persoana cu o calificare similara pentru evitarea oricarui
pericol.

« Inainte de orice operatiune de intretinere, aparatul dumneavoastra
trebuie scos din priza.

« Pentru operatiunile de intretinere si de reglare, consultati manualul
de utilizare furnizat impreuna cu aparatul.

Pentru tarile care se supun reglementarilor UE (C€) :

« Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani si
de persoane ale caror capacitati fizice, senzoriale sau mentale sunt
reduse sau care sunt lipsite de experienta sau de cunostinte, daca se
afla sub supraveghere corecta sau daca le-au fost date instructiuni
cu privire la utilizarea aparatului in deplina siguranta si daca au
inteles riscurile implicate.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

« Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii nesupravegheati.

APARAT(E) CU TELECOMANDA:
« Utilizati baterii alcaline tip ,AAA”.
« Bateriile nereincarcabile nu trebuie reincércate.

« Nu trebuie amestecate diferite tipuri de baterii sau baterii noi si uzate.

- Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta, dupa cum este
indicat in compartimentul pentru baterii.

« Bornele bateriilor trebuie sa nu fie scurtcircuitate.

« A nu se lasa langa foc.

« IMPORTANT: se recomanda sa opriti aparatul si sa-l deconectati de la
priza atunci cand nu este utilizat. Cand depozitati aparatul o perioada
mai lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.

+ Puneti aparatul in modul de asteptare si deconectati-l de la retea inainte de a inlocui bateria.
+ Respectati instructiunile producatorului de baterii atunci cand instalati baterii noi.
« Consultati mai multe informatii in documentul Ghidul utilizatorului pentru a activa bateria.

Pentru alte tari:

® Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale diminuate sau de persoane fard experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate
asemdnadtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana
responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia
nu se joaca cu aparatul.

RECOMANDARI

- Instalatia electrica din incapere, instalarea aparatului si utilizarea acestuia trebuie sa fie in conformitate cu
normele in vigoare din tara dumneavoastra.

- Nu utilizati aparatul in apropierea unor obiecte si produse inflamabile si, in general, pastrati o distanta de
minimum 50 cm intre aparat si orice alt obiect (perete, perdele, dispozitiv cu aerosoli etc.).

+ Nu trageti de cablul de alimentare sau de aparat, nici mdcar atunci cand scoateti stecherul din priza.

- Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic. In cazul unei utilizari profesionale, necorespunzatoare sau
neconforme cu instructiunile, producatorul este exonerat de orice responsabilitate, iar garantia va fi anulata.

- Derulati complet cablul inainte de fiecare utilizare.

« Nu puneti in functiune aparatul intr-un loc cu praf sau intr-un loc care prezinta risc de incendiu.

« Acest aparat nu trebuie utilizat in locuri cu umezeala.

- Garantia va fi anulata in cazul unor eventuale deteriorari cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

PUNEREA iN FUNCTIUNE

Tnainte de prima utilizare, verificati dacd tensiunea, frecventa si puterea aparatului dumneavoastrd corespund
cu cele ale instalatiei electrice.

Aparatul poate functiona cu o priza de curent fara impamantare. Este un aparat din clasa ll/(izolatie electrica
dubla).

Tnainte de a pune in functiune, asigurati-va ca:

- aparatul este asamblat integral conform instructiunilor privind siguranta,

- aparatul este asezat pe un suport orizontal si stabil,

- pozitionarea aparatului descrisa in aceasta brosura este respectata.
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NU FORTATI OSCILAREA MANUAL.

APARAT(E) CU TELECOMANDA:

» Telecomanda functioneaza cu 2 baterii alcaline tip ,AAA”, care sunt furnizate impreuna cu aceasta.

« Pentru a inlocui bateriile telecomenzii, scoateti-le din locas, apoi introduceti bateriile noi, tindnd cont de
indicatiile de polaritate definite in locas.

La prima utilizare, exista posibilitatea ca aparatul sa degajeze, la scurte intervale de timp, fum

si un miros slab (fenomene obisnuite pentru toate aparatele noi: acestea vor disparea dupa

cateva minute).

IMPORTANT: Daca nu utilizati aparatul, va recomandam sa il opriti si sa il scoateti din priza.

~

IN CAZ DE PROBLEME

Nu demontati niciodatd dumneavoastra aparatul. Un aparat depanat necorespunzator poate prezenta riscuri
pentru utilizator.

Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati un centru de service autorizat, in urméatoarele cazuri:

- aparatul a cazut;

- aparatul sau cablul de alimentare este defect;

- aparatul nu functioneaza normal.

Lista centrelor de service autorizate este disponibild in certificatul de garantie internationald TEFAL/ROWENTA.

PROTEJAREA MEDIULUI

Sa participam la protectia mediului!

(© Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
2 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

Pentru baterii: ajutati-ne sa protejam mediul. Nu aruncati bateriile consumate. Predati-le la oricare dintre
punctele speciale de colectare a bateriilor. Nu le aruncati cu deseurile menajere.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe site-ul nostru www.tefal.com/www.rowenta.com.

YeTeTe BHUMATENHO OTHOCHO HauMHa Ha YnoTpeba, KaKTo 1 CbBeTUTE
3a 6e3omacHOCT Npeau BcAKa ynotpeba, 1 3anaseTe Te3n UHCTPYKLNN.
C ornen Ha Bawarta 6e30nacHOCT TO3M yped € B CbOTBETCTBME C
AeCTBALWWNTE CTAaHAAPTU 1 HOpMU (JNPEKTUBM HUCKO HAMpPeXeHune,
eNneKTPOMarHiTHa CbBMECTUMOCT, OKOJTHA Ccpefia U T.H.).

PEMTAMEHTUAPAHU CbBETU 3A BE3ONMACHOCT

« [lpean BcAka ynoTtpeba npoBepsBanTe JOOPOTO 06O CbCTOAHME
Ha ypepa, kabena v wencena.

*YpenbT TpAbBa Aa ce mM3non3Ba NpuM HOPManHW YCIOBUA Ha
ynoTtpeba, KakTo € MOCOYEHO B TE3U UHCTPYKLUN.

+ Hukora He ocTaBAlTe B ypeaa Aa BNnv3a BOAa.

« He nnnante ypepna c BnaxHu pbue.

 Hukora He noctassaiitTe npegmeTy B ypeaa (Hanp. uriu...).

- NpenopbuBame fa HabnogasaTe feuaTa, 3a Ja Ce YBEPUTE, Ye He
CW BKapBaT NPbCTUTE NPe3 3alUTHUTE PeLleTKN.

+ AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e noBpeneH, 3a Aa n3berHete BCSKAKBY
puckoBe, To TpA6Ba Aa 6bae CMeHeH OT MPOU3BOAUTENA, OT
CcepBu3a 3a rapaHUMOHHO 06CNy>KBaHe UM OT NiNLEe CbC CXOAHA
KBanndpurKkayms.

« BawmAaTt ypep 1psabBa Aa e n3KNoueH oT 3axXpaHBaHETO Npean BCAKa
onepauua No noaapbKKa.

+ 3a onepaunn No NOUYNCTBaAHE N NOAAPDBKKA, BUXKTE HaPbUYHMKA Ha

noTpebutena, NpeaocTaBeH C ypeaa.
3a AbpKaBu, KOUTO NognexarT Ha pernameHTuTe Ha EC (C€) :

- To31 ypen MoXe fa ce 13nos3Ba OT Aeua nog 8 roguHu unm nmua
C HaManeH GU3NYeCcKn, CEH30PEH MM YMCTBEH KanauuTeT unm 6e3
nunca n onuT, ako Te 6bAaT YMeCTHO HabnogaBaHM UK ako ca
MM JafieHn NoaxoaAaLm NHCTPYKUUK 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa npu
MbJiHa 6e30MacHOCT 1 Te ca pa3bpanu Npon3TUYaLLNTE PUCKOBE.

« [leyaTta He TpabBa Aa cv UrpasT C TO3M ypen.

« MouncTBaHeETO N NOAAPbBKKATa OT NOTpebuTens He TpsibBa Aa ce
N3BbPLLBA OT AeLa 6e3 HabntoaeHwue.
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YPEA (W) C ANCTAHUMOHHO YNPABJIEHE:
* VI3non3eanTe ankanHu 6atepun ot Tin ,AAA”.

° 6aTepl/Il/I, KOUTO He Ce rnpe3apexnart He Tpﬂ6Ba Oa ce 3apexaart
NMOBTOPHO.

 PaznuyHun Bugose 6aTep|/|V| nin HoBn " yHOTpe6ﬂBaHVI 6aTep|/||/| He
Tpﬂ6Ba Oa ce CMeCBar.

- batepunTe TpPA6GBa fa ce NOCTABAT C NPaBWIIHATA MOMISIPHOCT, KAKTO €
MOKa3aHo B OTAENEHNETO 3a 6aTepun.

« Knemute Ha 6aTepunTe He 61Ba fa ce CBbP3BaT Ha KbCO.
« lpbXKTe ganey oT OrbH.

« BAXXHO: npenopbuBame BU Aa M3KuBaTe ypeaa oT 6yToHa 1 OT
KOHTaKTa, KOrato He ce M3non3sa. Korato cbxpaHaBaTe ypefa 3a
NO-AbNIrO BpeMe, MonA, OTCTpaHeTe 6aTepumTe OT ANCTAaHLMOHHOTO
yrnpasneHue.

- [ocTaBeTe YCTPOWNCTBOTO B PEXIMM Ha FOTOBHOCT U IO OTKayeTe OT KOHTaKTa, Npeau Aa CMeHATe 6aTtepumaTa.

- CnepaiTe MHCTPYKLMMTE Ha NPOU3BOAUTENA Ha 6aTeprmnTe, KOraTo NOCTaBATe HOBM baTepun.

+ Mons, HamepeTe noBeye MHPOPMaLMA B JOKYMEHTa C NOTPeOUTENCKOTO PbKOBO/ACTBO, 3a Aa akTuBupaTte
6aTepusTa.

3a gpyrv gbprkaBu:

- To3n ypep He e npeAHa3HayeH 3a ynotpeba oT nnua (BKMIOUUTENHO Aelia) C MOHWKeHU GpU3NYECKU, CETUBHU
UAN YMCTBEHU CMOCOBHOCTU, 1K 6€3 OMuT 1 NO3HaHUA, OCBEH aKO He MM e OCMIypeHO HabnoaeHne nnm
WHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypeaa OT f1Le, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. [leuata TpAabsa Aa
6baaT HabnogaBaHK, 3a ja Ce yBEPUTE, Ye He CY UTPanT C ypesa.

MPEMOPDBHKU

- EnexkTpuyeckata nHcTanaums B noMeLeHNeTo, MHCTanaumaTa Ha ypefa v ynotpebata My Tpsabsa Aa oTroBapsaT
Ha fleicTBalymTe BbB BallaTta cTpaHa Hopmu.

- He n3nonsgarite ypega 61130 fo 3ananvimy npegmeTv v NPOAYKTW v No NMPUHLMN Cras3BanTe MUHUMAHO
pascrosaHve 50 cm mexay Balwua ypen v BCAKaKBU NpeaMeTy (CTEHN, 3aBecy, CrpeiioBe 1 Jpyrit...).

- He pbpnaiite 3axpaHBalua kaben Ha ypefa, LOPU 3a Aa ro N3KIIOUNTE OT KOHTaKTa B CTeHaTa.

- To3n ypep e npeaHa3HayeH eaVHCTBEHO 3a JoMalliHa ynoTpeba. B cnyyaii Ha npodecroHanHa ynotpeba, KoaTo
He e NoAXofALa 1 He € B CbOTBETCTBUE C YKa3aHUATA, MPOU3BOAUTENAT OTXBbPIIA BCAKAKBA OTFTOBOPHOCT 1
rapaHuuATa ce aHynupa.

- Pa3BuitTe HanbiHO Kabena npeawn Bcska ynoTtpeba.

+ He nyckaiite ypeaa B npaluHa cpefa Unm cpefa ¢ puck oT noxap.

- To3v ypepa He TpsAGBa fa ce U3Mon3Ba BbB BlaXHa cpefa.

- FTapaHuuATa ce aHyNMpa Npu eBeHTyaslHN NOBpeAy oT Jiolla ynoTpeba.

NMYCKAHE HA YPELA

Mpepn nbpBoHavanHa ynotpeba, NpoBepeTe Aanu HanpeXXeHeTo, YectoTaTa U MOLHOCTTa Ha Bawwma ypep
OTroBapAT Ha eNeKTpuyeckaTa MHCTanauus.

BawmaTt ypen moxe aa pabotu cbc 3axpaHBaHe 6e3 3a3emsaBaHe. ToBa e ypep oT knac Il (gBoiiHa enekTpryecka
n3onauus).

Mpepawn BCcAKO NyckaHe ce yBepABanTe, ye:

* ypenbT e U3LAo CriobeH KaKkTo e NoCoYeHo B CbBeTHTe 3a 6@30MacHoCT,

*+ ypenbT e NocTaBeH BbpPXy XOPU30OHTasHa CTabuiiHa NOBbPXHOCT,

* MO3VLIMOHUPAHETO Ha ypesa, ON1CaHO B Te31 MHCTPYKLMK, e Cna3eHo.

HE HACUNIBAWUTE BbPTEHETO HA PBKA.

YPEQ (M) C ANCTAHLUMOHHO YNPABJIEHE:

+ INCTaHUMOHHOTO ynpaBnieHne 13non3ea 2 ankanHu 6atepun Tun ,AAA”, KOUTO ca BKIIOUYEHN B KOMMJIEKTa.

+ 3a fja cMeHUTe 6aTepunTe Ha ANCTaHLIMOHHOTO, U3BafeTe MM OT OTAENEeHMNETO, Ciefl KOeTo NocTaBeTe HOBNUTE,
KaTo ce yBepwuTe, Ye ca MOCTaBeHW C MONIOXKUTENTHNA 1 OTPULIATENHMA NOJIIOC B NPaBUIHaTa NOCOKa, NoKasaHa
B OTAENeHNEeTO 3a 6aTepun.

Mpu nbpea ynotpeba, 3a MOMEHT MOXe fla Ce NOABAT Nleka MUpM3Ma 1 napa (Knacmyecku NpoasieHnsa npu
BCUYKW HOBW YPEeMU: LLie U34e3HaT cief HAKONMKO MUHYTK).

BAXHO: CbeeTBame Bu fja cnupate v fa n3knoysate ypefa OT KOHTaKTa, Korato He ro nonssare.

MNP Bb3HWUKBAHE HA NMPOBJIEM

Huikora He pa3rno6sBaiiTe ypena camy. HenpasunHo nomnpaseH ypes MoXe Aa NPeCTaBnsaBa pyick 3a notpedurens.

He n3nonseaiite Bawwus ypea v ce o6bpHeTe KbM OTOPU3VIPaH CEPBU3EH LIEHTDBP, B CITyYail ye:

+ ypenabT By nagHe; - ypenbT By unu 3axpaHBalumAT My kaben ca nospefeHu;

+ ypenbT By He GpyHKLMOHMPA HOPMasHO.

+ MoxeTe Aa oTKpueTe CrncbKa C OA0OPEHN CEPBU3HM LIeHTPOBE B MeXAYHAaPOAHMTE rapaHLUMOHHU KapTy
ROWENTA n TEFAL.

MA3ETE OKOJIHATA CPEJA!

Aa y4yacTBame B ona3BaHeTO Ha OKOJIHaTa cpepa!

(@ YpepnbT e 13paboTeH OT PasnvyH MaTePUaNy, KOUTO MOraT fia ce NpeAaAaT Ha BTOPVYHY CypOBUHY

K Wn fja ce peumKimpar.

< 3aHeceTe ro B UeHTbpa 3a BTOPMYHM CYPOBVHI UM B OTOPU3MPAHUA CEPBI3, KbAeTo Tol e 6bae
peLvKnnpaH.

3a 6aTepyiaTa: NOMOrHeTe HI 1a ONa3BaMe OKOJIHaTa CPefia, KaTo He n3xBbpnATe 6atepumnTe Ha 6oksyKa. BmecTo
TOBA ' 3aHECETE B HAKOWM OT CreLManHnUTe NyHKTOBE 3a CbbrpaHe Ha 6aTepun. He rv nsxebpraiiTe 3aegHo ¢
61TOBMUTE OTMALBUM.

Te3n MHCTPYKLUMM CbLLO Ca HanNMYHM Ha HallaTa MHTePHET CTpaHuua www.rowenta.com n www.tefal.com.
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Preden zaCnete uporabljati napravo, pozorno preberite navodila za
uporabo in varnostna navodila ter jih shranite. Zaradi zagotavljanja
varnosti je ta naprava skladna z veljavnimi standardi in predpisi
(direktive o nizki napetosti, elektromagnetni kompatibilnosti,
varovanju okolja ...).

VARNOSTNA NAVODILA

* Pred vsako uporabo vedno preverite, da so naprava, vti¢nica in
kabel na splosno v dobrem stanju.

» Naprava se lahko uporablja samo pri obicajnih pogojih, ki so opisani
v teh navodilih.

* V napravo ne sme nikoli vdreti voda.

» Naprave se ne dotikajte z vlaznimi rokami.

« V napravo nikoli ne smete vstaviti nobenega predmeta (npr. igle ...).

« Otroke je treba nadzorovati in se prepricati, da prstov ne vstavljajo
v zascitno resetko.

« Ce je kabel za napajanje poskodovan, ga mora v izogib nevarnosti
zamenjati proizvajalec, oddelek za poprodajne storitve ali ustrezno
usposobljena oseba.

* Pred vzdrzevanjem morate napravo vedno izkljuciti iz elektricnega
omrezja.

« Informacije o vzdrzevanju in nastavitvah so na voljo v navodilih za
uporabo, ki so priloZzena napravi.

Za drzave, v katerih veljajo uredbe EU (C€) :

» To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let ter osebe
z zmanjsano fizicno, zaznavno ali mentalno sposobnostjo ali
osebe brez izkuSenj ali znanja, pri Cemer morajo biti pri uporabi
nadzorovane ali o njej ustrezno poucene ter razumeti varno
uporabo in morebitne nevarnosti.

» Otrokom ne dovolite, da bi se z napravo igrali.

« Cis¢enje in vzdrzevaje naprave otrokom nista dovoljena brez
nadzora.

NAPRAVA(-E) Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM:

 Uporabljajte alkalne baterije tipa AAA.

. Ba’?erij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju, ne smete ponovno
polniti.

» Ne smete mesati razli¢nih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij.

« Baterije je treba vstaviti tako, da upostevate polarnost, ki je prikazana
v predalu za baterije.

« Poli baterije ne smejo priti v kratek stik.
« Hranite stran od ognja.

« POMEMBNO: kadar naprave ne uporabljate, je priporocljivo, da jo
izkljucite in odklopite. Kadar napravo shranite za dlje ¢asa, odstranite
baterije iz daljinskega upravljalnika.

» Napravo preklopite v nac¢in stanja pripravljenosti in jo odklopite iz omreZja, preden zamenjate baterije.

« Pri vstavljanju novih baterij upostevajte navodila proizvajalca baterij.

- Vec informacij o aktiviranju baterije najdete v uporabniskem priro¢niku.

Za druge drzave:

- Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) z zmanjsanimi fizicnimi,
¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen ce
oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

PRIPOROCILA

« Elektri¢na napeljava naprave, namestitev naprave in njena uporaba morajo biti v skladu s predpisi in standardi,
ki veljajo v vasi drzavi.

- Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih predmetov in izdelkov, na splosno pa mora biti naprava vsaj 50 cm
oddaljena od vseh predmetov in povrsin (sten, zaves, razprsila itd.).

- Nikoli ne vlecite kabla za napajanje, niti ko Zelite napravo odklopiti iz zidne vti¢nice.

- Ta naprava je namenjena gospodinjski uporabi. Za kakrsno koli profesionalno uporabo, neustrezno uporabo ali
uporabo, ki ni v skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ni odgovoren in garancija ne velja.

- Pred vsako uporabo v celoti odvijte kabel.

+ Naprava ne sme delovati v zapraSenem prostoru ali v prostoru, v katerem obstaja tveganje pozara.

« Te naprave ne smete uporabljati v vlaznem prostoru.

- Ce nastane skoda na napravi zaradi nepravilne uporabe naprave, ni mogoce uveljavljati garancije.

Pred prvo uporabo preverite, da so napetost, frekvenca in moc¢ naprave skladni z vaso elektri¢no napeljavo.
Vasa naprava lahko deluje tudi z elektri¢cnim tokom brez ozemljitve. To je naprava iz razreda Il/(dvojna elektricna
izolacija).

Pred vsakim vklopom se prepricajte, da:

- je naprava v celoti sestavljena, kot je prikazano v varnostnih navodilih;

- je naprava names¢ena na vodoravni in stabilni povrsini;

« je naprava namescena v skladu s priporocili v teh navodilih.

33



VRTENJA NIKOLI NE ZAGANJAJTE ROCNO.

NAPRAVA(-E) Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM:

- Daljinski upravljalnik uporablja 2 alkalni bateriji tipa AAA. Bateriji sta prilozeni.

- Bateriji daljinskega upravljalnika zamenjate tako, da stari bateriji odstranite iz predalcka, novi bateriji pa
vstavite tako, da sta pozitiven in negativen pol pravilno obrnjena, kot je oznac¢eno v predalcku za baterije.

Pri prvi uporabi lahko naprava nekaj trenutkov oddaja neprijeten vonj

in dim (to je obicajen pojav pri novih napravah; po nekaj minutahizgine).

POMEMBNO: Ko naprave ne uporabljajte, jo izklopite in izkljucite iz napajanja.

V PRIMERU TEZAV

Naprave nikoli ne razstavljajte sami. Slabo popravljena naprava lahko povzroci dodatna tveganja za uporabnika.
V naslednjih primerih naprave ne uporabljajte in se obrnite na pooblasceni servisni center:

- e je naprava padla na tla;

- Ce sta naprava ali njen napajalni kabel poskodovana;

« ¢e naprava ne deluje pravilno.

Seznam pooblascenih servisnih centrov lahko poiscete na mednarodnem garancijskem listu TEFAL/ROWENTA.

m VARUJTE OKOLJE

34

Sodelujmo pri varovanju okolja!

(D Vas aparat vsebuje stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.
2 Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo el v predelavo.

Glede baterije: pomagajte nam varovati okolje in uporabljenih baterij ne zavrzite. Odnesite jih na posebno
zbirno mesto za uporabljene baterije. Ne odlozite jih med gospodinjske odpadke.

Ta navodila so na voljo tudi na nasem spletnem mestu: www.tefal.com/www.rowenta.com.

Prije prve uporabe pazljivo procitajte prirucnik za koristenje i sigurnosne
upute te saCuvajte priru¢nik za koristenje. Radi vase sigurnosti, uredaj je
u skladu s primjenjivim normama i propisima (Niskonaponska direktiva,
Elektromagnetska kompatibilnost, Zastita okolisa...).

PROPISANE SIGURNOSNE UPUTE

« Prije svake uporabe provjerite opce stanje uredaja, prikljucka i kabela.

« Uredaj se treba rabiti u uobic¢ajenim uvjetima za uporabu, kako je
navedeno u ovom priru¢niku.

 Ne dopustite da voda ude u uredaj.

« Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

« Nikad ne stavljajte predmete u uredaj (npr.: igle...).

* Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da ne guraju prste
kroz zastitne redetke.

« Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
pruzatelj usluga nakon prodaje ili osoba sli¢nih kvalifikacija, kako bi
se izbjegla opasnost.

« Prije svakog odrzavanja, uredaj treba iskljuciti iz struje.

 Radi odrzavanja i pode$avanja, pogledajte prirucnik za koristenje,
dobiven s uredajem.

Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije (C€):

» Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca mlada od 8 godina i osobe
smanjenih fizickih, psihickih ili mentalnih sposobnostiili osobe bez
iskustva ili prethodnih znanja ukoliko nisu pod nadzoromiili ako nisu
upoznate s uputama za sigurno koristenje uredaja ili s opasnostima
kojima su izlozene.

« Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

« Djeca ne smiju bez nadzora cistiti i odrzavati uredaj.

UREDAJ(I) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM:

- Koristite alkalne baterije tipa “AAA”.

« Nepunjiva baterija ne smije se ponovno puniti.

- Razliciti tipovi baterije ili nova i koriStena baterija ne smiju se
kombinirati.

« Baterije je potrebno uloziti vodedi ra¢una o ispravnom polaritetu
prikazanom u pretincu za baterije.

« Prikljucci baterije ne smiju se kratko spajati.
» Drzite podalje od vatre.
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« VAZNO! Ako ga ne koristite, preporu¢ujemo uredaj iskljuciti i odspoijiti
od strujnog napajanja. Ako uredaj skladistite na dulje razdoblje,
izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

- Prije zamjene baterije uredaj stavite u nacin rada pripravnosti i odspojite ga od strujnog napajanja.

- Pri stavljanju novih baterija pridrzavajte se uputa koje je naveo proizvodac.

- Vise informacija o aktiviranju baterije pogledajte u Korisnickom priru¢niku.

Za ostale zemlje:

+ Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako ih je uputila u nacin uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se
ne igraju s uredajem.

PREPORUKE

- Elektri¢ne instalacije u prostoriji, postavljanje uredaja i njegovo koristenje trebaju biti u skladu s normama koje
su na snazi u predmetnoj drzavi.

- Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda i uvijek odrzavajte udaljenost od najmanje 50 cm
izmedu uredaja i svih predmeta (zidovi, zastori, osvjezivac zraka itd.).

- Ne povlacite kabel za napajanje il uredaj, cak ni da ga iskljucite iz zidne uticnice.

« Uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. Ako se uredaj koristi na neodgovarajuci nacin ili na nacin koji nije
u skladu s uputama za uporabu ili se koristi u profesionalne svrhe, proizvodac ne snosi nikakvu odgovornost
i jamstvo se ponistava.

- Prije svake uporabe rastegnite cijeli kabel.

« Ne uklju¢ujte uredaj na prasnjavom mjestu ili mjestu na kojem postoji opasnost od poZara.

« Uredaj se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

« U slucaju ostecenja koja nastaju zbog nepropisnog koristenja, jamstvo se ponistava.

POKRETANJE

Prije prve uporabe provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga uredaja vasim elektri¢nim instalacijama.
Uredaj moze raditi spojen na uti¢nicu bez uzemljenja.. Rijec je o uredaju Il. razreda Il/dvostruka elektri¢na izolacija).
Prije svakog ukljucivanja provijerite sljedece:

« uredaj je u potpunosti sastavljen u skladu sa sigurnosnim uputama,

- uredaj je postavljen na vodoravnu i stabilnu povrsinu,

- uredaj je postavljen u skladu s opisom iz ovog priru¢nika.

NEMOJTE GA SILOM RUCNO OKRETATI.

UREDAJ(I) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM:

- Daljinski upravljac koristi 2 alkalne baterije tipa ‘AAA’ koje su prilozene u pakovanju.

- Za zamenu baterije daljinskog upravljaca, izvadite bateriju iz odeljka za baterije, a zatim stavite novu bateriju
vodeci racuna da je stavite pravilno sa pozitivnim i negativnim krajevima, kako je prikazano u odeljku za
baterije.

Tijekom prve uporabe na kratko se moze pojaviti blagi miris ili dim (uobicajena pojava kod svih novih uredaja:

nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako uredaj ne koristite, zaustavite njegov rad i iskljucite ga iz struje.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rastavljajte uredaj. Neispravno popravljen uredaj moze predstavljati opasnost za korisnika.

Uredaj ne koristite te se obratite ovlastenom servisu u sljede¢im slucajevima:

- ako je uredaj pao,

« ako je uredaj ili kabel ostecen,

- ako uredaj ne radi na uobicajen nacin.

Na medunarodnoj jamstvenoj kartici TEFAL/ROWENTA mozete pronaci popis ovlastenih servisa.

ZASTITA OKOLISA

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

(D Va3 uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢cnog otpada.

Za bateriju: pomozite u zastiti okolia i ne bacajte iskoristene baterije. Umjesto toga, baterije odnesite na posebna
sabirna mjesta za baterije. Ne bacajte baterije u otpad iz kuc¢anstva.

Ove su upute takoder dostupne na nasim internetskim stranicama www.tefal.com / www.rowenta.com.
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Pazljivo procitajte ovo uputstvo i bezbednosne odredbe pre
upotrebe i ¢uvajte ovaj priru¢nik. Radi vase bezbednosti, ovaj aparat
odgovara primenjivim standardima i propisima: (Direktive za niski
napon, elektromagnetnu kompatibilnost, Zivotnu sredinu,...).

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Pre svake upotrebe, proverite propisno stanje uredaja, utiCnice i
naponskog kabla.

« Uredaj se mora aktivirati u normalnim uslovima za upotrebu kao $to je
predvideno priru¢nikom.

« Nikada ne dopustite da voda ude u aparat.

« Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

« Nikada ne ubacujte predmete u unutrasnjost aparata (npr:igle...).

« Decu treba drzati pod nadzorom da bi se uverili da ne guraju prste
kroz reSetke.

» Ako je kabl za napajanje oStecen, moraju ga zameniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neko kvalifikovano lice kako bi
se izbegla opasnost.

« Uredaj se treba odspojiti pre odrzavanja.

« Za odrZavanje i podesavanje, pogledajte korisnicko uputstvo koje ste
dobili uz aparat.

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije (C€) :

» Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i vise i osobe sa
umanjenim fizickim, senzitivnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe sa manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one)
propisno nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata
propisno i bezbedno preneta uz izbegavanije svih rizika.

» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

 Deca bez nadzora ne smeju da Ciste niti odrzavaju aparat.

UREDAJ(l) SA DALJINSKIM UPRAVLJACEM:

» Koristite alkalne baterije tipa “AAA”.

» Nepunjive baterije ne smeju se puniti.

» Ne treba mesati baterije razliCitog tipa, niti nove i koris¢ene baterije.

« Baterije je potrebno umetnuti pravilno prema polaritetu prikazanom
u odeljku za baterije.

« Prikljucci baterije ne smeju da se kratko spajaju.

* Drzite podalje od vatre.

« VAZNO! Ako ne koristite uredaj, preporu¢ujemo da ga iskljucite i
iskljucite iz strujnog napajanja. Ako uredaj skladistite na duzi vremenski
period, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.

- Stavite uredaj u rezim pripravnosti i iskljucite ga iz strujnog napajanja pre zamene baterije.

- Prilikom stavljanja novih baterija pridrzavajte se uputstava koje je naveo proizvodac.

- Vise informacija o aktivaciji baterije pogledajte u Korisnickom priru¢niku.

Za ostale zemlje:

- Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukljucujudi i decu, kao ni lica bez iskustva i znanja.
Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa
uputstvom za upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

PREPORUKE

- Elektri¢ne instalacije u prostoriji, instalacija aparata i njegova upotreba treba da su usaglaseni sa standardima
u vasoj drzavi.

- Ne koristite vas aparat u blizini zapaljivih predmeta i proizvoda za opstu upotrebu, postujte minimalno
rastojanje od 50cm izmedu vaseg aparata i svih predmeta (zidova, zavesa, aerosola, itd...).

+ Ne vucite naponski kabl aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne uti¢nice.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac nece odgovarati ako se aparat koristi
u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji nije u skladu sa uputstvima i u
tim slucajevima se garancija ponistava.

- Odmotajte ceo kabl pre svake upotrebe.

- Ne aktivirajte vas aparat u prljavoj prostoriji ili prostoriji gde postoji rizik od pozara.

« Ovaj aparat se ne sme koristiti u vlaznim prostorijama.

- Garancija gubi vaznost ukoliko dode do ostecenja usled nepravilne upotrebe.

PUSTANJE U RAD

Pre prve upotrebe, proverite da li vas napon, frekvencija i napon vaseg aparata odgovaraju elektri¢nim
instalacijama kod vas.

Vas aparat moze da se prikljuci na naponski izlaz bez uzemljenja. To je aparat klase Il (dvostruko izolovano).

Pre nego sto ukljucite, proverite sledece:

« aparat mora da bude potpuno sastavljen, kao $to je navedeno u uputstvima o bezbednosti,

- aparat mora da bude postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

- aparat mora da bude postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu.

NE FORSIRAJTE OBRTANJE RUKOM.

UREDAJ(I) SA DALJINSKIM UPRAVLJACEM:

- Daljinski upravljac koristi 2 alkalne baterije tipa AAA koje se isporucuju uz njega.

- Da biste zamenili baterije u daljinskom upravljacu, izvadite ih iz odeljka i stavite nove baterije, vodeci racuna da
okrenete pozitivne i negativne krajeve na pravu stranu kao sto je prikazano u odeljku za baterije.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod novih aparata
i nestace nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Lose servisiran aparat moze predstavljati rizik po krajnjeg korisnika.

Ne koristite aparat, i odmah pozovite servisni centar :

« ako je aparat pao,

- ako je kabl ili aparat ostecen,

« ako aparat ne radi normalno.

MozZete pronadi spisak ovlas¢enih servisnih centara na medunarodnom garantnom listu proizvodaca TEFAL/
ROWENTA
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ZASTITITE OKOLINU

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

(D Vas aparat sadrzi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
2 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

Za bateriju: pomozite u zastiti Zivotne sredine i ne bacajte iskoris¢ene baterije. Umesto toga, odnesite ih na
posebna mesta za sakupljanje baterija. Nemojte da bacate baterije u ku¢ni otpad.

Ovo uputstvo za upotrebu je dostupno na nasem internet sajtu www.tefal.com / www.rowenta.com

Pazljivo procitajte ove upute i sigurnosne mjere prije upotrebe
i Cuvajte ove upute. Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara
primjenjivim standardima i propisima: (Direktive za niski napon,
elektromagnetnu kompatibilnost, okolis...).

PREPORUKE U POGLEDU SIGURNOSNIH UPUTA

« Prije svake upotrebe, provjerite stanje aparata, utikaca i kabla.

« Aparat se mora koristiti u normalnim uslovima upotrebe kao 5to je
definisano u ovom priru¢niku.

« Ne dopustite da voda ude u aparat.

« Ne dodirujte aparat vlaznim rukama.

- Nikada ne stavljajte predmete unutar aparata (npr:igle...).

« Djeca trebaju biti pod nadzorom kako biste se uvjerili da ne guraju
prste u resetke.

« Ako je kabal za napajanje oSte¢en, moraju ga zamijeniti proizvodac,
njegov servis za postprodajne usluge ili neka kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.

- Va$ aparat mora biti iskljucen prije ikakve radnje odrzavanja.

- Za odrzavanje i podesavanje, pogledati uputstvo koje ste dobili uz aparat.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (C€) :

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti 8 godina i vise i osobe
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva ili znanja, samo ako su oni (ili one) propisno
nadgledani ili su im uputstva za upotrebu aparata propisno i
bezbjedno prenesena uz izbjegavanje svih rizika.

« Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.

- Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati aparat bez nadzora.

UREDAJ(I) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM:

« Koristite alkalne baterije tipa “AAA”.

« Baterije koje nisu predvidene za punjenje ne smiju se puniti.

 Ne smiju se mijesati razliite vrste baterija ili nove i koriStene baterije.

- Baterije je potrebno umetnuti ispravno prema polaritetu prikazanom
u odjeljku za baterije.

« Prikljucci baterije ne smiju se kratko spajati.
« Drzite podalje od vatre.
« VAZNO! Ako ga ne koristite, preporu¢ujemo da aparat iskljucite i

iskljucite iz strujnog napajanja. Ako aparat odlazete na duzi vremenski
period, izvadite baterije iz daljinskog upravljaca.
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- Stavite aparat u rezim pripravnosti i iskljucite ga iz strujnog napajanja prije zamjene baterije.

« Pri stavljanju novih baterija pridrzavajte se uputstava koje je naveo proizvodac.

- Vise informacija o aktivaciji baterije pogledajte u Korisnickom priru¢niku.

Za ostale zemlje:

® Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujucii djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim
ili mentalnim sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate
nadzirati da se ne biigrala s aparatom.

PREPORUKE

- Elektri¢na instalacija u sobi, instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa standardima u vasoj
zemlji.

« Ne koristite va$ aparat blizu zapaljivih predmeta i proizvoda opce upotrebe, napravite minimalno rastojanje
od 50 cm izmedu vaseg aparata i drugih predmeta (stijenki, zavjesa, aerosola, itd ...).

« Ne vucite naponski kabal aparata, ¢ak ni da biste ga iskljucili iz zidne utic¢nice.

+ Ovaj aparat je namijenjen iskljuc¢ivo za upotrebu u domacinstvu. Proizvodac¢ nec¢e odgovarati ako se aparat
koristi u profesionalne svrhe, ako se upotrebljava na nepropisan nacin ili na nacin koji nije u skladu sa
uputstvima i u tim slu¢ajevima se garancija ponistava.

« U cijelosti odmotajte kabal prije svake upotrebe.

- Ne aktivirajte vas aparat u sobi koja sadrzi prasinu ili gdje postoji rizik od pozara.

- Ovaj aparat se ne smije koristiti u vlaznoj prostoriji.

- Garancija nece imati vaznost ukoliko se aparat osteti uslijed loSe primjene.

PUSTANJE U RAD

Prije prve upotrebe, provjerite odgovaraju li napon, frekvencija i snaga vaseg aparata elektri¢nim instalacijama.
Vas aparat moze raditi preko uticnice bez uzemljenja. Ovaj aparat nosi oznaku klase Il (s dvostrukom elektricnom
izolacijom).

Uvjerite se u sljedece prije nego $to ukljucite:

- aparat mora biti potpuno sastavljen, kao $to je navedeno u uputstvima o sigurnosti,

« aparat mora biti postavljen na horizontalnu i stabilnu podlogu,

- aparat mora biti postavljen kako je navedeno u ovom uputstvu.

NE PRIMJENJUJTE SILU KOD UPOTREBE.

APARAT(l) S DALJINSKIM UPRAVLJACEM):

- Daljinski upravljac koristi 2 alkalne baterije tipa ‘AAA’ koje su prilozene u pakovanju.

- Da biste zamijenili baterije daljinskog upravljaca, izvadite ih iz spremnika za baterije, a zatim stavite nove
baterije u spremnik pazeci da ih postavite tako da pozitivni i negativni pol budu okrenuti na pravilan nacin kako
je prikazano u spremniku za baterije.

Prilikom prve upotrebe moze se kratko pojaviti neprijatan miris i dim (to je normalna pojava kod novih aparata
i nestat ¢e nakon nekoliko minuta).

VAZNO: Ako ne koristite aparat, savjetujemo da ga zaustavite i iskljucite iz struje.

U SLUCAJU PROBLEMA

Nikada sami ne rasklapajte aparat. Lose sastavljen aparat predstavlja rizik po korisnika.

Ne koristite aparat i pozovite servisni centar ako:

- je aparat pao,

- su strujni kabal ili aparat osteceni,

- aparat ne funkcionise normalno.

Mozete pronaci spisak ovlastenih servisa na medunarodnoj garancijskoj kartici TEFAL/ROWENTA.

ZASTITA OKOLINE

Zastita okoline na prvom mjestu!

(® Va3 aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.

Za bateriju: pomozite u zastiti Zivotne sredine i ne bacajte iskoristene baterije. Umjesto toga, odnesite ih na posebna
sabirna mjesta za baterije. Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad.

Ove upute su takoder dostupne na nasoj internetskoj stranici www.tefal.com / www.rowenta.com
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Przed rozpoczeciem uzywania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa. Instrukcje
nalezy zachowac na przysztos¢. Dla bezpieczenstwa uzytkownika
urzadzenie spetnia wszystkie stosowne dyrektywy i rozporzadzenia
(dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci
elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie ochrony srodowiska itd.).

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

e Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zawsze sprawdzig,
czy urzadzenie, wtyczka i przewdd zasilajacy sa w dobrym stanie

« Urzadzenie musi by¢ uzytkowane w normalnych warunkach pracy,
okreslonych w niniejszej instrukgcji.

« Nigdy nie dopuszczaj do tego, aby woda dostata sie do urzadzenia.

* Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekoma.

*Nigdy nie wkfadaj do urzadzenia jakichkolwiek przedmiotow
(np.igietitp.).

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby upewni¢ sig, ze nie wtoza
palcéw %rzez kratke bezpieczenstwa.

o Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby unikng¢ wszelkiego
niebezpieczenstwa, musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
pracownika upowaznionego serwisu lub specjaliste posiadajgcego
podobne uprawnienia.

* Przed przystgpieniem do konserwacji urzadzenie musi by¢ odtgczone
od zasilania.

« Informacje na temat konserwacji i regulacji podano w Podreczniku
uzytkownika dostarczonego wraz z instrukgja.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzagdzeniom europejskim (C€):

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.

« Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem.

« Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywac czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

URZADZENIA Z PILOTEM:

» Nalezy uzy¢ baterii alkalicznych ,AAA”.

» Nie taduj baterii akumulatorowych

« Nie mieszaj ze sobg réznych rodzajéw baterii, ani baterii nowych i juz
uzywanych

« Baterie nalezy wktada¢ zgodnie z oznaczeniami biegundw, jak
wskazano w komorze baterii.

* Nie nalezy doprowadzac do zwarcia wyprowadzen.

* Trzymac z dala od ognia.

o WAZNE! Zaleca sie wytaczenie urzadzenia i odtgczenie go z siedi,
gdy nie jest uzywane. W przypadku dtuzszego przechowywania
urzadzenia, nalezy wyja¢ baterie z pilota.

- Przed wymianga baterii nalezy przefaczy¢ urzadzenie w tryb czuwania i odtaczy¢ je z sieci elektrycznej.

« Podczas instalacji nowych baterii nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami producenta baterii.

- Wiecej informacji na temat instalacji akumulatoréw znajduje sie w Podreczniku uzytkownika.

Dotyczy innych krajow:

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny
za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczedniej na temat
obstugi urzadzenia. Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.

ZALECENIA

+ Urzadzenia elektryczne w pomieszczeniu oraz instalacja i uzytkowanie urzgdzenia muszg spetnia¢ normy
obowiazujace w danym kraju.

« Urzadzenia nie nalezy ustawia¢ w poblizu fatwopalnych przedmiotéw lub produktéw. Ogoélnie rzecz biorac,
urzadzenie nalezy zawsze umieszcza¢ w odlegtosci co najmniej 50 cm od wszelkich innych przedmiotéw ($cian,
zaston, aerozoli itp.).

- Nie nalezy ciaggna¢ za przewdd lub za samo urzadzenie, nawet podczas wyjmowania wtyczki z kontaktu
$ciennego.

- Urzadzenie skonstruowane jest wytacznie do uzytku domowego wewnatrz pomieszczen. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie lub
nieprzestrzeganie instrukcji. W takich przypadkach nastepuje tez utrata gwarancgji.

- Przed uzyciem nalezy zawsze catkowicie rozwing¢ przewdd zasilajacy.

- Urzadzenia nie nalezy uzywac¢ w zapylonych pomieszczeniach lub innych miejscach, w ktérych wystepuje
ryzyko pozaru.

- Urzadzenia nie wolno uzywac w wilgotnym srodowisku.

« W przypadku usterki spowodowanej niewtasciwym uzytkowaniem, gwarancja nie obowiazuje.

PIERWSZE UZYCIE

Przed pierwszym uzyciem nalezy dopilnowac, aby napiecie, czestotliwos¢ i moc urzadzenia byly dostosowane do

elektrycznej sieci zasilajace;j.

Urzadzenie moze dziata¢ podtaczone do kontaktu bez bolca uziemiajacego. Jest to urzadzenie klasy Il (podwajna izolacja).

Przed wigczeniem upewnij sie, ze :

« urzadzenie jest catkowicie zmontowane zgodnie z instrukcja bezpieczenstwa;

- urzadzenie jest umieszczone na stabilnej, poziomej powierzchni;

- urzadzenie jest umieszczone zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszej instrukgji.

NIE PROBUJ WYMUSZAC OSCYLACJI RECZNIE.

- URZADZENIA Z PILOTEM:

- Pilot dziata po wtozeniu 2 baterii alkalicznych ,AAA” dotagczonych do zestawu.

+ Aby zmieni¢ baterie w pilocie, nalezy wyjac stare baterie z komory baterii i wtozy¢ nowe, tak by ich biegun
dodatni i ujemny znalazly sie we wiasciwych miejscach wskazanych w komorze.

Przy pierwszym uzyciu urzadzenia moze ono tymczasowo wydziela¢ staby zapach i dym (jest to catkowicie

normalne w przypadku nowych urzadzen: zapach zniknie po kilku minutach).

WAZNE! Na czas nieuzywania zaleca sie odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
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W PRZYPADKU PROBLEMOW

Nie rozmontowuj urzadzenia samemu. Nieprawidtowo naprawione urzadzenie moze by¢ niebezpieczne dla
uzytkownika.

W nastepujacych sytuacjach nie nalezy uzywac urzadzenia, nalezy natomiast skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym:

- urzadzenie zostato upuszczone;

« urzadzenie lub jego przewdd zasilajacy sg uszkodzone;

« urzadzenie nie dziata juz prawidtowo.

Liste autoryzowanych punktéw serwisowych znalez¢é mozna na miedzynarodowych kartach gwarancyjnych ROWENTA i
TEFAL.

CHRONMY SRODOWISKO

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

(® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢é poddane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi.
2 Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiérki.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE oraz polska
Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. “O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U.z dn. 23.10.2015
poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umieszczany facznie z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest zobowiagzany do oddania go prowadzacym
zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki,
sklepy oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Wiasciwe
postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz
niewfasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu

Niniejszg instrukcje mozna takze znalez¢ na naszej stronie internetowej www.rowenta.com i www.tefal.com.

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné proctéte navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny a navod si uschovejte.V zajmu vasi bezpecnosti
je pfistroj v souladu s platnymi normami a nafizenimi (Smérnice pro
nizké napéti, o elektromagnetické kompatibilité, pro oblast Zivotniho
prostredi...).

PREDEPSANE BEZPECNOSTNIi POKYNY

« Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte dobry stav pfristroje, zasuvky a
privodni $idry.

« Pfistroj je tfeba pouzivat za béZznych podminek pouziti, jak je
stanoveno v tomto navodu.

* Nikdy nenechte do pfistroje proniknout vodu.

» Nedotykejte se pfistroje vlhkyma rukama.

* Nestrkejte do pfistroje zadné predméty (napf.: jehly...).

e Dohlédnéte na déti, abyste se ujistili, Ze nestrkaji prsty skrze
ochranné mfizky.

« Je-li poskozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho zarucni
servis nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se vyloucilo jakékoli riziko.

« Pfed jakymkoli ukonem udrzby pfistroj vypojte ze sité.

« Udrzba a sefizeni jsou popsany v uzivatelské pfiru¢ce dodané s
pristrojem.

Pro zemé podIéhajici evropskym predpistim (C€) :

« Pfistroj sméji pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod nalezitym dohledem
nebo jim byly poskytnuty pokyny o bezpecném pouzivani pfistroje
a zamezilo se souvisejicim rizik(im.

« S pfistrojem si nesméji hrat déti.

« UzZivatelské ¢isténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

ZARIZENi S DALKOVYM OVLADANIM:

« Pouzijte alkalické baterie typu ,AAA”.

« Baterie, které nejsou urcené k dobijeni, nedobijejte.
» Nepouzivejte soucasné baterie rlznych druh(, pfipadné nové

a pouzité baterie.

» Baterie vkladejte se spravnou polaritou, jak je uvedeno v prihradce na
baterie.

« U poll baterie nesmi dojit ke zkratu.
« Chrante pfistroj pfred ohném.
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* DULEZITE: pokud spotfebi¢ nepouzivate, doporucujeme jej vypnout a
odpojit od zdroje napajeni. Pfi dlouhodobéjsim skladovani spotrebice
vyjmete baterie z dalkového ovladani.

« Pfed vyménou baterie uvedte zafizeni do pohotovostniho rezimu (standby) a odpojte jej od napajeni.

- Pfi instalaci novych baterii postupujte podle pokyn( vyrobce.

- Dalsi informace pro aktivaci baterie jsou k dispozici v UzZivatelské pfirucce.

Pro ostatni zeme:

® Tento spotiebic neni urcen k uzivani osobami (v¢etné déti) s omezenymi ¢i zhorsenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osobami bez fadnych znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dohledem
osoby zodpovidajici za jejich bezpe¢nost nebo pokud jim tato osoba pfed pouzitim neposkytne odpovidajici
instruktaz. Déti musi byt pod dohledem, aby spotiebic nepouzivaly na hrani.

DOPORUCENI

- Elektrické zapojeni, instalace pfistroje a jeho pouzivani musi byt v souladu s normami platnymi ve vasi zemi.

» Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vznétlivych pfedmétu a latek a obecné zachovavejte minimdlni vzdalenost
50cm mezi pfistrojem a okolnimi predméty (zdmi, zdclonami, spreji, atd...).

- Netahejte za pfivodni kabel nebo za pfistroj, a to ani pfi vypojovani vidlice pfivodniho kabelu ze zasuvky ze zdi.

« Tento pfistroj je urcen vylu¢né pro domaci poutziti. V pfipadé profesionalniho ¢i nevhodného pouziti nebo
pouziti neshodného s témito pokyny vyrobce odmita veskerou odpovédnost a zéruka pozbyva platnosti.

« Pfed kazdym pouzitim zcela odvirite ptivodni el. Sridru.

- Pfistroj neprovozujte v prasné mistnosti nebo v prostorach, kde hrozi riziko pozaru.

« Pfistroj se nesmi pouzivat ve vlhkych prostorach.

-V pripadé poskozeni plynoucich z nespravného pouziti pozbyva zaruka platnosti.

ZPROVOZNENI

Pfed prvnim pouZzitim ovéite, zda napéti, frekvence a vykon vaseho pfistroje odpovidaji elektrickym rozvodim
ve vasi domacnosti.

Vas pfistroj mGze fungovat zapojen do zasuvky bez uzemnéni. Jde o pfistroj tfidy Il/(dvojita elektricka izolace).
Pfed kazdym zprovoznénim se pfesvédcte, zda:

« je pristroj kompletné slozeny (v pfipadé nutnosti) podle bezpec¢nostnich pokyn,

- je pfistroj umistény na vodorovném a stabilnim podkladu,

« bylo dodrZzeno umisténi pfistroje popsané v tomto navodu.

NEZASAHUJTE RUCNE DO VYKYVU PRISTROJE.

ZARIZENI S DALKOVYM OVLADANIM:

- Dalkovy ovladac pouziva 2 alkalické baterie typu ,AAA”, které jsou pfilozeny.

« Pfi vymeéné baterii dalkového ovladani vyjméte baterie z pfihradky a vloZte nové baterie. Pfitom se ujistéte, ze
kladny a zaporny pdl baterie bude orientovan podle vyobrazeni na pfihradce pro baterie.

PFi prvnim pouziti mGze byt pfistroj pfechodné lehce citit a mlze se objevit trocha

koute (klasické privodni jevy u vsech novych pfistroji: po nékolika minutach zmizi).

DULEZITE UPOZORNENI: Pokud pfistroj nepouzivate, doporu¢ujeme jej vypnout a vypojit ze sité.

VYSKYTNE-LI SE PROBLEM

PFistroj nikdy sami nerozebirejte. Spatné opraveny pfistroj miize pfedstavovat rizika pro uzivatele.

Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizovany servis, pokud:

- vam pistroj spadl,

- je vas pristroj nebo napéjeci sndira poskozeny,

- vas pristroj nefunguje normalné.

Seznam autorizovanych servis(i naleznete na karté mezinarodni zaruky TEFAL/ROWENTA.

CHRANTE ZIVOTNI PROSTREDI

Podilejme se na ochrané zivotniho prostiedi!

(D Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude

nalozeno odpovidajicim zpGsobem.

Baterie: Pomozte nam chranit Zivotni prostredi tim, Ze nevyhodite pouZite baterie. Misto toho je zaneste do néktereho
z mist specialné uréenych pro sbér baterii. Nevyhazujte je do domaciho odpadu.

Tyto pokyny naleznete rovnéz na nasich internetovych strankach www.tefal.com / www.rowenta.com.
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Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie a
bezpecnostné odporucania. Navod na pouzitie si odlozte. Pre
vasu bezpecnost je tento pristroj v sulade s platnymi normami
a nariadeniami (smernica o nizkonapatovych zariadeniach,
elektromagnetickej kompatibilite, zivotnom prostredi, ...).

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pred pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i su spotrebic, zastrcka a sietovy
kabel v dobrom stave.

« Spotrebi¢ sa musi pouzivat za normalnych prevadzkovych pod-

mienok, ako je to definované v tomto navode.

- Zabrante vniknutiu vody do spotrebica.

- Spotrebica sa nedotykajte mokrymi rukami.

- Do spotrebica nikdy nevkladajte Ziadne predmety (napr. ihly a

pod.).

« Dozrite na to, aby deti nestrkali prsty cez bezpecnostné mriezky.

« Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo

jeho servisny zastupca, pripadne podobne kvalifikovana osoba, aby

sa predislo vzniku nebezpecenstva.

« Spotrebi¢ treba pred akoukolvek udrzbou odpojit od napdjania.

« Pokyny na udrzbu a Upravy najdete v pouzivatelskej prirucke

dodavanej s touto priruckou.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurépske nariadenia:

« Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skusenosti a ve-

domosti, ak st pod dozorom alebo ak postupuju podla pokynov

tykajucich sa bezpecného pouzivania spotrebica a ak porozumeli

nebezpeclenstvam, ktoré sa s nim spajaju.

- Spotrebic nie je ureny pre deti na hranie.

- Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez

dozoru.

SPOTREBICE S DIALKOVYM OVLADACOM:

« Pouzivajte alkalické batérie typu ,AAA”.

+ Nenabijatelné batérie nie su urené na nabijanie.

+ Nepouzivajte sucasne batérie réznych druhov, pripadne nové a pouzité
batérie.

« Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu, ako je to znazornené v
priestore pre batérie.

- Svorky batérii sa nesmu skratovat.

- Uchovavajte v dostatocnej vzdialenosti od ohna.

» DOLEZITE: Ak pristroj nepouzivate, odporuc¢ame vam, aby ste ho vypli
a odpojili od siete. Ak mate pristroj odlozeny dlhsi ¢as, z dialkového
ovladaca, prosim, vyberte batérie.

- Pred vymenou batérie pristroj prepnite do pohotovostného rezimu a odpojte zo siete.

« Pri vkladani novych batérii postupujte podla pokynov vyrobcu.

« Dalie informécie o pouzivani batérie najdete v Pouzivatelskej prirucke.

Pre ostatné krajiny:

- Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, senzoricku alebo mentalnu
schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju dostatatocné skisenosti alebo vedomosti, s vynimkou pripadov, ked'im
pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktord ich vopred pouci o pouzivani
tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

ODPORUCANIA

- Elektrickd instaldcia v miestnosti, inStalacia pristroja a jeho pouzitie musia byt v sulade s normami platnymi
vo vasej krajine.

« Pristroj nepouzivajte v blizkosti horlavych predmetov a vyrobkov, a véeobecne dodrziavajte minimalnu
vzdialenost 50 cm medzi pristrojom a akymikolvek predmetmi (stenami, zaclonami, sprejmi atd.).

« Netahajte za napdjaci kabel alebo kdbel pristroja, ani pri odpajani zo zasuvky v stene. m

« Tento pristroj je urceny iba na doméce pouzivanie. V pripade profesionalneho, nespravneho pouzitia alebo
poutZitia v rozpore s pokynmi vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost a zéruka straca platnost.

« Pred kazdym pouzitim kébel tplne uvolnite.

- Nepouzivajte pristroj v prasnej izbe ani v izbe s nebezpetenstvom poziaru.

« Tento pristroj sa nesmie pouzivat vo vlhkom prostredi.

-V pripade skod spdsobenych jeho nespravnym pouzivanim zaruka straca platnost.

UVEDENIE DO PREVADZKY

Pred prvym pouzitim skontrolujte, ¢i napatie, frekvencia a napajanie pristroja zodpovedaju vasej elektrickej
instalacii.

Vs pristroj moze byt zapojeny do zasuvky bez uzemnenia. Tento pristroj patri do triedy Il (dvojita elektricka izolacia).
Pred zapnutim sa uistite, Ze:

- pristroj bol zmontovany (v pripade potreby) vylu¢ne podla bezpecnostnych odportcani,

- pristroj je umiestneny na horizontdlnej a stabilnej podlozke,

« je dodrzané potrebné umiestnenie pristroja opisané v tomto navode.
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NEVYVOLAVAJTE KMITANIE NASILU RUCNE.

ZARIADENIA S DIALKOVYM OVLADANIM:

- Dialkovy ovladac sa napéja 2 alkalickymi batériami typu ,AAA”, ktoré su sucastou balenia.

« Ak chcete batérie ovladaca vymenit, vyberte ich z priestoru pre batérie, nasledne vlozte nové a dajte pozor na
spravne umiestnenie pélov podla polarity oznacenej v tomto priestore.

Pri prvom pouziti m6ze doéjst k miernemu uvoltiovaniu pachu a dymu (Ukaz bezny pri vSetkych novych pristro-
joch; po niekolkych minutach zmizne).

DOLEZITE UPOZORNENIE: Ked pristroj nepouzivate, odpord¢ame vam vypnut ho a odpojit ho z elektrickej
siete.

V PRIPADE PROBLEMOV

Pristroj nikdy nerozoberajte sami. Neodborné zaobchadzanie s pristrojom moéze viest k riziku pre pouzivatela.

Nepouzivajte svoj pristroj a obrétte sa na autorizované servisné stredisko v pripade, Ze:

« vas pristroj spadol,

« va$ pristroj alebo jeho napajaci kdbel je poskodeny,

- vas pristroj nefunguje normalne.

Zoznam autorizovanych servisnych stredisk je uvedeny na medzindrodnej zaru¢nej karte spolo¢nosti TEFAL / ROWENTA.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

(D Va3 pristroj obsahuje cetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
2 Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajucim sposobom.

Bateria: Pomozte nam pri starostlivosti o Zivotne prostredie tym, Ze pouZzite baterie nevyhodite. Namiesto toho
ich prineste na miesto urcene na zber baterii. Nevyhadzujte ich spolu s domovym odpadom.

Tieto pokyny su k dispozicii aj na nasich webovych strankach www.tefal.com/www.rowenta.com.

A készulék haszndlata el6tt olvassa el a kézikdnyvet és a biztonsagi
utasitasokat. Ne dobja ki a kézikdnyvet, mert a jovében még sziiksége
lehet ra. Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel

az 0sszes alkalmazandé szabvanynak és szabalyozasnak (alacsony
fesziltség, elektromagneses 6sszeférhet6ség, kdrnyezetvédelmi
irdnyelvek stb.).

BIZTONSAGI UTASITASOK

« Hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy a késziilék, a csatlakoz6dugo

és a haldzati kébelljé allapotban van-e

A késziiléket a jelen utasitasokban meghatarozott normal Gizemi
kordlmények kozott kell hasznalni.

« Soha ne engedje, hogy viz ker(ljon a késziilékbe.

« Ne érjen a készlilékhez nedves kézzel.

 Soha ne tegyen térg&/akat a késziilék belsejébe (példaul td stb.).

« Figyeljen a gyermekekre, nehogy atdugjak az ujjukat a biztonsagi
racsokon.

« Ha a halozati kabel sériilt, a veszély elkeriilése érdekében cseréltesse
ki a gyartdval, a szervizzel vagy mas, hasonldan képzett szakemberrel.

« A készliléket karbantartas elott ki kell huzni a fali aljzatbdl.

« A karbantartasi és beallitasi muveletekkel kapcsolatos informacidkért
lasd a kézikdnyvhoz mellékelt felhasznaloi utmutatot.

Az eurdpai rendeletek (C€) hatdlya ala tartozé orszagok esetében:

* A késziléket csak abban az esetben hasznalhatjak nyolc éven
feluli gyermekek, valamint olyan személyek, akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve
nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, ha felligyelet alatt
allnak, illetve utasitast kaptak a készulék biztonsagos haszndlatara
vonatkozodan, és tisztaban vannak a hasznalattal jaré veszélyekkel.

A gyermekek ne jatsszanak a késztilékkel.

* A tisztitast és a felhasznal¢6 altal végzendd karbantartast gyermekek
csak feligyelet mellett végezhetik el.

TAVVEZERLOS KESZULEK(EK):

 Haszndljon ,AAA” tipusu alkali elemeket.

« Ne toltse fel a nem Ujratolthet6 elemeket

» Nem szabad egylitt haszndlni kiilonb6z6 fajtaju, vagy Uj és hasznalt
elemeket

Az elemeket az elemtarté rekeszben lathato polaritasnak megfeleléen
kell behelyezni.

* Az elemcsatlakozékat nem szabad rovidre zarni.

» TUztdl tavol tartando.
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* FONTOS: amikor nem hasznalja a késztiléket, javasolt kikapcsolni, és a
tapkabelt kihtizni a konnektorbdl. A késztilék tarolasanak idétartamara
vegye ki az elemeket a taviranyitobal.

- Az elemek cseréje el6tt kapcsolja a készlléket készenléti izemmodba, és huzza ki a halézati csatlakozodugot
a fali aljzatbol.

+ Az Uj elemek behelyezésekor kdvesse az elem gydrtéjanak utasitasait.

« Az akkumulatorok behelyezésével kapcsolatos tovabbi informacidkat a Felhasznaloi kézikonyvben talal.

Mas orszagok esetében:

« Ezt a készlléket nem hasznélhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6 belatdssal és tudassal,
kivéve, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt dlinak, vagy ilyen személytdl
kaptak utasitdst a berendezés hasznalatdra vonatkozéan. A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne
jatsszanak a késztilékkel.

AJANLASOK

+ A helyiség villamosenergia-ellatasat biztositdé berendezéseinek, valamint a késziilék beszerelésének és
hasznalatanak ésszhangban kell lennie az On orszagaban hatalyos eléirasokkal.

- Ne hasznalja a késziiléket gyulékony targyak vagy termékek kozelében. A késziiléket altaldban legalabb 50
cm-re helyezze minden targytdl (faltdl, figgonytdl, aeroszoltdl stb.).

+ Ne réngassa a halozati kabelt vagy a készlléket. Ne a haldzati kdbelnél fogva huzza ki a csatlakozodugot.

« A késziilék csak otthoni haztartasi hasznalatra alkalmas. Uzleti felhasznalas, nem megfelelé hasznalat, illetve az
utmutato be nem tartasa esetén a gyarté semmilyen felelésséget nem véllal, a garancia pedig érvényét veszti.

- Hasznalat el6tt mindig tekerje le teljesen a halozati kabelt.

- Ne hasznalja a készuléket poros helyiségben vagy tlizveszélyes helyen.

« A késziiléket tilos paras kornyezetben hasznalni.

« A nem megfelel6 hasznalatbél eredé sériilések esetén a garancia érvényét veszti.

ELSO HASZNALAT

Az elsé hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a készllék fesziltsége, frekvenciaja és teljesitménye kompatibilis-e az

m aramellatassal.
A készuilék foldeletlen aljzattal mikaodik. II. osztalyd (kettés szigetelés).
A bekapcsolas el6tt ellendrizze a kovetkezoket:
- a késziilék teljes 6sszeszerelése a biztonsagi utasitasokban leirtak szerint tortént,
- a készlilék stabil, vizszintes feluletre van helyezve,
- a késziilék elhelyezése a jelen kézikdnyvben talalhato utasitdsoknak megfeleléen tortént.
NE PROBALJA MEG KEZZEL EROLTETNI AZ OSZCILLACIOT.
- TAVVEZERLOS KESZULEK(EK):
+ A taviranyité 2 db ,AAA” tipusu alkali elemmel miikodik, amelyek a késziilék tartozékai.
« A tavirdnyito elemeinek kicseréléséhez vegye ki az elemeket az elemtartébol, majd helyezze az Ujakat az
elemtartéba a jelzett polaritas szerint.
A késziilék els6 hasznalatakor ideiglenesen enyhe szagot és fiistot bocsathat ki (ez teljesen normalis az Uj
késziilékek esetében, és néhany perc mulva eltlnik).
FONTOS: Javasolt a tapkéabelt kihtizni a konnektorbdl, amikor nem haszndlja a késziiléket.
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PROBLEMA ESETEN

Ne szerelje szét a készliléket. A rosszul javitott késziilék veszélyes lehet a felhasznéléra.

Ne hasznalja a készlléket, és forduljon egy hivatalos szervizkdzponthoz, ha:

+ a késziilék leesett;

- a késziilék vagy a haldzati kabel sériilt;

« a késziilék nem mikodik megfeleléen.

A hivatalos szervizkdzpontok listdja a ROWENTA és a TEFAL nemzetkdzi garanciakartyéin talalhato.

OVJA A KORNYEZETET!

Els6 a kornyezetvédelem!

ﬁ (@ Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.

< Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt gy(jtéhelyen.

Az elemhez: segitsen vedeni a kornyezetet, es ne dobja ki az elhasznalt elemeket. Ehelyett vigye 6ket az egyik specialis
elemgyjté helyre. Ne dobja éket a haztartasi hulladekok koze.

Ezek az utasitasok a kovetkez6 oldalakon is megtalalhatok: www.rowenta.com és www.tefal.com.
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Mepen ncnonb3oBaHMEM YCTPOWCTBA BHMMATENbHO NpouuTanTte
PYKOBOACTBO MO 3KCMJyaTauMM W MHCTPYKUUM MO TeXHUKe
6e3onacHocTn. CoxpaHnUTe PYyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu ana
NCcnonb3oBaHuA B 6yaywem. laHHbI Npubop COOTBETCTBYET BCEM
NMPYIMEHUMbIM CTaHZapTaM 1 HopMmam 6e3onacHocTu (JupekTrBe No
HV3KOBONBLTHOMY 060pyf0BaHMIo, [InpeKTBe 06 3N1eKTPOMarH1THOM
coBmecTMMOCTU, [lupekTuse 06 oxpaHe OKpy»KatoLer cpelbl U T. 4.).

MHCTPYKLUWA MO TEXHUKE BESONMACHOCTI

Mepen ncnonb3oBaHueM npubopa yoeauTech, UTO OH CaM, BUSKa 1 Kabenb

MUTAHNA HAXOJATCA B XOPOLLIEM COCTOAHUM

« [Mprbop pomKeH NCNONb30BaTbCA NPV HOPMaNbHbIX YCIIOBUAX SKCNyaTaLuK,
yKa3aHHbIX B JaHHOW UHCTPYKLWN.

« He ponyckarite nonagaHma Boabl B npubop.

« He npukacaitecb K nprbopy MOKpbIMI PyKaMu.

« 3anpeLLaeTcs BCTaBNATb B NpMbop npeameThbl (Hanpumep, Uribl U T. 4.).

« Cnepgute 3a Tem, UTO6bI AETY HE MPOCOBbIBAIM MasTbLibl B 3aLLUUTHbIE PELIETKN.

« [pn noBpexaeHU Kabens ero 3ameHa BO 136exaHre onacHOCTW JOMKHa
ObITb BbINOSIHEHA U3rOTOBUTENEM, EFO CEPBUCHO CY>KOOI N aHANOTNYHBIM
KBaNMOULMPOBAHHbIM CMELINANNCTOM.

«Mepen nposegeHnem NobbIX PaboT NO TEXHUYECKOMY O6CTYKMBaHWMIO
npr6op HeobXoAMMO OTKITIOYATb OT CETM.

« CBeieHMA O TEXHNYECKOM 0OCNYKMBAHUW 1 HACTPOWKE CM. B PYKOBOACTBE
Monb30BaTeNs, NpUIaraeMom K JaHHON UHCTPYKLMNA.

ViHopmauma ana cTpaH ¢ JeNCTBYOLWMMM €BPONencKMMn Hopmami (C €):

« lonyckaeTca mcrnonb3oBaHue nNpubopa feTbMn 8 NET 1 CTaplue, a Takke
NMLAMI C OFPaHNYEHHBIMI GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMY, NLIAMM, HE UMEIOLLMI OTbITa U 3HAHWS, HEOOXOANMBIX MPW
06paLLEHN C TaKUMM M3ENNAMM, PY YCTIOBIK, YTO 3@ HUMI OCYLLECTBIAETCA
COOTBETCTBYIOWMIA HAA30P WAM OHW O3HAKOMAEHbI C MHCTPYKLUAMMU,
Kacatowmmmncs 6e3onacHoro 1cnonb3oBaHusa Nprbopa 1 06bACHALWMMN
PVCKW, BO3HUKAIOLLME B XOfe €ro NCMosb30BaHMA.

« He pa3speLuaiite getam urpatb C nprbopom.

« OunCTKa U TEXHUYECKOE 0BCNYKIBaHIIE He [LOKHO BbINONHATLCA ATbMI 6e3
HaZ30pa B3POC/IbIX.

MPUBOP(-bl) CNYJIbTOM AUCTAHLMOHHOIO YNPABNEHIUA:

« icnonb3yite wenouHble 6atapen Tmna «<AAA».

« 3anpeLLaeTcA NOBTOPHO 3apAXKaTb He NpefHa3HayYeHHble )1 3TOrO JNeMeHTbI
nuTaHnA.

« He cnefiyet coyeTatb an1€MeHTbI NMATAHNA Pa3HbIX TUMOB, a TaKXKe HOBbIE 1 YKe
CMOJIb30BaHHbIE 3EeMEHTbI NUTaHNA.

« Batapeu [omKHbI ObITb BCTaBNEHDI C NPABWIbHON NOAAPHOCTBIO, YKa3aHHOM
B OTCeKe AnA batapen.

« He fonyckariTte KOPOTKOro 3aMblKaHKA KemMm baTapeii.

« XpaHuTe 6aTapew BAanu OT OTHA.

+ BAXHO! PekomeHyeTca BbIK/OUaTb YCTPOUCTBO 1 OTKAKOYaTb €ro oT CeTy,
KOrga OHO He mcnonb3yetca. [epen AAMTENbHbIM XpaHeHnem npubopa
13BnekuTe 6atapen 3 nynbta [y.

« MepeseauTe NprbOp B PEXIM OXMNAAHUA 1 OTKMIOUMTE ero OT INEKTPOCeTH Nepef 3amMeHoi 6aTapeli.
« Mpw ycTaHOBKe HOBbIX GaTaper CefyiiTe MHCTPYKLMAM NPOU3BOANTENsA baTapeit.
« [inA yctaHOBKM 6aTapeii 03HaKoMbTeCh C AOMONHUTENbHOW MHPOPMaLelt B PyKOBOACTBE NOMb30BaTeNA.

Ona gpyrmnx cTtpan:

. anI60p He npeaHasHayeH anAa ncnosib3oBaHMA nuuammn (BKHIOHaﬂ ,queVI) C OrpaHn4YeHHbIMK (I)I/I3VIHeCKVIMVI,
CEHCOPHbIMN NN YMCTBEHHbBIMW BO3MOXKHOCTAMMN nmbo HeOOoCTaTKOM OrbiTa 1 3HaHI/II7I, Kpome ClyvyaeB, Korga oHu
Haxo4ATcA nog NpucMoTpom nnn Obinn NPONHCTPYKTUPOBAaHbl OTHOCUTEJTIbHO 3KCryaTauun an/I6opa NLOoMm,
OTBETCTBEHHbIM 32 UX 6e30MacHOCTb. He no3sonsante AeTAM urpatb C an6op0M.

| PEKOMEHIALIAN |

AneKTpoobOpyAOBaHME MOMELLEHUA, @ TaKxe YCTaHOBKa 1 SKCrTyaTaLua npubopa AoMKHbI COOTBETCTBOBATb

CTaHAapTam, AeNCTBYIOWMM B Ballen CTpaHe.

+ He ncnonb3yitte npnbop B6113K nerkosocnnameHsoWMXCA NpeaMeTos 1nu BelyecTs. [pnbop Bceraa cnepyet
pasmellaTb Ha PacCTOAHUM He MeHee 50 CM OT NIo6bIX 06HEKTOB (CTEH, 3aHaBECOK, a3PO30NeN N T. 4.).

+ He TAHUTe 3a Kabenb NTaHWA UK 3a NPrMBOP, Aaxke NPY OTKIOYEHNN MPUOOPa OT PO3ETKN NEKTPOCETH.

+ Mpubop nNpeaHasHaueH TONbKO A8 6bITOBOrO MCMOMb30BaHWA B NomelleHnn. lMponssoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a lo60e NpodeccroHanbHoe UM HeHaAneXallee NCNoNb30BaHMe, a TakKe
HecobniofjeHrie MHCTPYKLWIA, rapaHTUA B 3TOM CJlyyae He JeiicTBYyeT.

+ Mepepn ncnonb3oBaHvem Bceraa NOMHOCTbIO pa3MaTbiBaliTe Kabenb NUTaHNA.

+ He ncnonb3syitte npnbop B NbifbHbIX MOMELEHWAX UV B MeCTaX, rAe CyLeCcTByeT ONacHOCTb BO3rOpaHuA.

« [aHHbI NpU6OpP HeMb3s NCMOJIb30BaTb B YC/IOBUAX MOBbILLEHHON BAaXKHOCTU.

+ Mpu nospexpaeHnn npubopa B pesynbTaTe HENPaBUIbHOTO UCMOMb30BaHNA rapaHTVA aHHYMPYeTCA.

NMEPBOE UCMOJIb3OBAHUE

Mepen nepBbIM NCMONb30BaHNEM YOeANTECh, YTO HaNPAXKEHNE, YacTOTa U MOLHOCTb NPubopa COOTBETCTBYIOT

napameTpam 351eKTPOCeTH.

[laHHbIN NprGOP MOXeT paboTaTb OT He3a3eMIeHHOM BUNKW. OHO oTHOCUTCA K Knaccy |l (nBoiiHas nsonaums).

Mepen BknoyeHnem ybeanTech, 4To:

+ Npu6Op NOTHOCTbIO COOPaH B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMM MO TEXHWUKe 6e3onacHoCTy;

+ NMPUGOP YCTaHOBJIEH Ha YCTONYMBOI FOPU3OHTANIbHON NMOBEPXHOCTY;

+ NpUGop pasmelleH B COOTBETCTBIN C UHCTPYKLMAMM, NPUBEAEHHbIMU B JaHHOM PYKOBOJCTBE.

HE NbITAUTECb KPYTUTb JIONACTU PYKAMM.

- NPUBOP(-bl) C NYNIbTOM ANCTAHLIMOHHOI O YNPABJIEHUA:

+ MynbT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBieHNaA OCHaLleH 2 LenoYHbIMY 6aTapeamm Tuna «<AAA», KOTopble BXOLAT B
KOMMIEKT.

+ YTo6bI 3aMeHUTb baTapen NynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBeHNA, 3BNEKUTE UX U3 OTCEKa, 3aTeM YCTaHOBUTE
HoBble

6aTapen Takum 06pa3om, 4ToObI MX MONOXKUTENbHbIE 1 OTPULIATENbHbIE MOMIOCHI PAcMonarannch Tak, Kak

nokasaHo Ha PUCyHKe B oTceke fnd batapei.

Mpu nepBom ncnonb3oBaHUM NPUBOP MOXKET BPeMEHHO V3AaBaTb HEMPUATHbI 3anax 1 AbiM (3TO HOpManbHO

[J1A HOBbIX MPUGOPOB: Yepes HECKONIbKO MVHYT OH NCYe3HeT).

BAMKHO! PekomeHayeTcs OTKoUaTb NPUOGOP OT CETU, KOTAa OH HEe UCMONb3yeTCs.
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B CJ1IYYAE BOSHUKHOBEHUA HEUCNPABHOCTEN

He nbiTaiiTecb pa3obpaTb Nprbop camocTonTeNlbHO. HenpaBuibHO OTPEMOHTUPOBAHHbBIV NPUOOP MOXET
npeAcTaBfATb ONAaCHOCTb ANA NONb3oBaTeNs.

He ncnonb3yitte npnbop 1 06paTUTeCh B aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP, eCnn:

+ nNpubop nagan;

+ nNpubop unu Kabenb NUTaHNA NOBPeEXKEHbI;

+ Npubop nepecrtan paboTaTb JOMKHbIM 06Pa3OM.

Crnrcok aBTOPK30BaHHbIX CEPBMCHbIX LIEHTPOB MOXXHO HalTU B MEXAYHaPOAHbBIX FrapaHTUHbIX KapTax
ROWENTA v TEFAL.

SALLUNTUM OKPYXKAIOLLYIO CPELLY!

3awuTa oKpy»Kalollei cpefbl - Halla rlaBHaA 3abora!

(® [LaHHblit npu60op COREPMNT LieHHbIE MaTepUanbl, KOTOPbIE MOXHO NepepaboTaTb UMACMOb30BaTh NOBTOPHO.
< Cpaiite Nprbop B MECTHBII LIEHTP YTUAN3ALIN OTXOfI0B.

Ecnu yctpolictBo paboTaet oT batapeek, TOMOruTe Ham 3alLUTUTL OKPY»atoLLyIo cpefly — He BbIbpa-CbiBaiiTe NCNob30BaHHble
anemeHTbI nnTaHuA. CaiiTe UX B NyHKT cbopa batapeek. He BbibpacbiBaiiTe SnemMeHTb MNTaHUA BMECTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.

STV MHCTPYKLMM TakKe MOXHO HaliTh Ha Haluem Beb6-caliTe no agpecy www.rowenta.com n www.tefal.com.

I'Iepm Hi>XK BMKOPUCTOBYBAT/ Npunap, yBaxHO npoqmame
IHCTPYKLUitO 3 1oro BUKOPWCTaHHA | npasuna TEXHIKKN Oe3nekun
Ta 36epexiTb Ul iHCTpyKuito. [nA Bawoi 6e3nekn uen npunag
Bi4MOBIQA€E YNHHMM CTaHAAPTaM i HOPMATUBHUM aKTaM (QMpPEKTUBaM
LOA0 HN3bKOBOJIBTHOIO 06N1aiHAHHSA, eNIeKTPOMArHIiTHOT CYMiCHOCTI,
3aXUCTY AOBKINNA TOWO).

NMPABWJIA TEXHIKW BE3IMEKU

« [lepe KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM MepeBipTe CNpaBHICTb Npunaay,
LWITEencenaA Ta WHYpa XUBJIeHHS.

« [lpynag cnig BUKOPUCTOBYBATU B HOPMaJIbHUX YMOBaX eKkcrstyaTtadil,
BM3HAYEHUX Y Ui iIHCTPYKLiT.

« He gonyckante noTpaniaHHA BOAW BCepeanHy npunagy.

« He TopKkanTeca npunagy BONOrmmu pyKkamu.

e Hikonn He KnagiTb CTOPOHHI NpeameTn (Hanpuknag, ronkn) y
npwunag.

« HeobxigHO cTeXnTn 3a TUM, WOO6 AiTM He BCTPOMAANM Nanbli B
3aXMCHI peLiTKN.

* 3 MeTO YHUKHEHHA Hebe3nekn 3amiHy MOLIKOAXKEHOro LWHypa
XKMBJIEHHA MA€ BUKOHYBATN BUPOOHWK, CneLianict aBToprM30BaHOIo
cepBicHOro LeHTpy abo ocoba 3 BigNoBigHOW KBanidikaui€to.

« MNepen 6yab-AaKMMKN onepauiAsMn 3 TeXHIYHOro ob6cnyroByBaHHA
npunag cnig BigknounTy Bif enekTpomepexi.

« [HpopMaLito Npo TexHiyHe 0OCNYroByBaHHsA i HanalwTyBaHHA
AVB. B IHCTPYKLUIT 3 eKcnyaTauil, AKa NOCTaYa€ETbCA B KOMIMEKTI 3
npuIagom.

IHpopmaLia ana KpaiH, ge KitoTb eBponencbki Hopmu (CE€) :

 Lle npunag He npu3HayYeHU AnA BUKOPUCTAHHA ocobamun (y
TOMY 4nchi GiTbMun) 3 oOMeXeHUMN Pi3UYHMMKN, CEHCOPHUMM Ta
PO3YMOBUMN MOXINBOCTAMM, abo ocobamn 6e3 HeobxigHOro
AOCBIZY Ta 3HaHb, AKLLO BOHWN He 3HAaXOAATbCA Nif HarnAgom abo
He MPOIHCTPYKTOBaHI WOAO BMKOPMCTAHHA npunagy ocoboto,
BiANOBIAaNbHO 3a iXHI0 6e3neky. [iTn NOBMHHI 3HaXoAUTUCA Nig
HarnAaoMm, Wob BOHM He rpanuca 3 Nnpunagom.

MPUNAA(W) 3 NYNbTOM ANCTAHUINHOIO KEPYBAHHA :

* BukopucToByinte nyxHi 6atapenkn tuny AAA.

« 3a60POHAETLCA 3apAdKaTV eNeMEHT XMUBNEHHA, AKUIA ANA LUbOro He
Npu3HaYeHui

 He BCTaHOBNIOWTE €/1IeMEHTV HOBUI eNleMEeHT XMNBJIEHHA Pa3oM 3i CTapyM
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« Heob6xigHO [OTPUMYBATMCA NMPaBWUIbHOI MOMAPHOCTI €fleMeHTIB
MVBNEHHSA, AKY BKa3aHO Ha aKyMyJIATOPHOMY BIifCIKy.

» He ponyckanTe 3aKopoYyBaHHA KOHTAKTIB e/IeMeHTIB XXUBJIEHHA.
» TpmanTe nogani Big BOTHIO.

« BAMJT/BO: AKLLO BU HE KOPUCTYETECA NPUIIALOM, HEOOXiAHO BUMKHYTU
Oro 1 BIAKMIOUNTU >KUBJIEHHSA. Y pasi TpmBanoro 36epiraHHA npunagy

BUMMITb enemMeHTU XK1BJIeHHS 3 ﬂyﬂ bTa ,El,I/ICTaHLI,IVIHOFO KepyBaHHFI.

- Mepepn 3aMiHOI0 enleMeHTa KUBJIEHHA NepeBeaiTb NPUNaj y Pexnm odikyBaHHA 1 BIAKNIOYITb NOro Bif Mepexi

KMBNEHHSA.

« [py BCTaHOBIEHHI HOBYX €lIEMEHTIB XIMBIEHHA AOTPUMYINTECH IHCTPYKLi BUPOBHMKA.

« [leTanbHile NPo BCTaHOBMIEHHA eNeMeHTa KUBMIEHHA AUB. B IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauil.

Ona iHWKnX KpaiH:

® |leit npynag He NpU3HaYeHNI 4N1A BUKOPUCTaHH:A ocobamu (y TOMY Ynchi 4iTbMU) 3 06MeXeHUMMN Gi3nyHnMU,
CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMUN MOXMBOCTAMU, a6o ocobamu 6e3 HeoOXiAHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHU He
3HaXOAATbCA Nif HArNAZoOM abo He NMPOIHCTPYKTOBAHI LLOA0 BUKOPUCTAHHSA Npuiagy 0coboto, BiAnoBiganbHoO0
3a ixHto 6e3neky. [iTy NOBUHHI 3HaXOAMTUCA Mif HAarNAAOM, W06 BOHN He rpannca 3 Npuiagom.

PEKOMEHALLIT LLLOAO BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA

+ EnekTpryHa npoBoAKa NpuMIiLLeHHsA, BCTAHOBIEHHA NpUnagy Ta Moro BUKOPUCTaHHA MaloTb BifnoBigaTh
HOpMaM, WO AiloTb Y BaLlii KpaiH

+ He BrKopucTOBYITE Npunag nobnmnsy nerko3anmmncTmx NnpeameTiB Ta PeYOBUH | AOTPUMYITECA BiACTaHi He
MeHLwe 50 cM MiX Npunagom i 6yab-aKUM NpeaMeToMm (CTiHW, LUTOPY, aepo30Jib TOLLO).

+ He TArHiTb 3a WHYp »MBNeHHA abo 3a cam Npunag, Wob BUTATHYTY LWITENCENb 3 eNIeKTPUYHOI PO3ETKM.

- Llei npunag npu3HayeHunid BUKMIOYHO Ansi TOOYTOBOro BUKOPUCTAHHSA. Y pasi BUKOPUCTaHHA B MPodeciiHmnX
LinAxX, HeHaneXXHUM YMHOM abo 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKUI BUPOOHMK He Hece »KOAHOI BignoBifanb-
HOCTI i rapaHTifAl aHyNIOETbCA.

« [oBHICTIO PO3MOTYITE WHYP Nepef KOXKHVM BUKOPUCTaHHAM npunagy.

« He KopucTyiTecs npynafioM y CUbHO 3anuieHnX NPUMILLEHHSAX ab0 Y MPUMILLEHHSX, Aie iICHYE PU3UK BUHUKHEHHS
noXexi.

« Mpwnag He Ma€ BUKOPWCTOBYBATUChH Y BOSIOrOMY NMPUMILLEHHi.

+ Y pasi BUHUKHEHHA YLWKOAKeHb, CPUYNHEHUX HeA6anm BUKOPUCTaHHAM Npunaay, rapaHTia Ha Hboro
aHYNIOETbCA.

NEPEJ] NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

Mepep neplunm BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTecs, Wo Hanpyra, 4acToTa Ta cuna CTpyMmy npunagy BianosigaoTb
BaLLi eNeKTPUYHIN Mepexi.

Mpvnag moxe 6yTn NigKnoYeHVn 4o po3eTKn 6e3 3aszemneHHs. Llen npunag Hanexutb fo knacy |l (nogginHa
enekTpuYHa izonsayia).

Mepep yBIMKHEHHAM NepeKoHanTeca y HaCTyrnHOMY:

- NpWIag NoBHiCTIO 3i6paHO 3rifHO 3 NpaBUNaMu TEXHIKN 6e3neku;

« MpWnag HaginHoO PO3TalloOBaHO Ha FOPM30HTaNbHIN NOBEPXHI;

* BUKOHaHO BCi BUMOTU OO BCTAaHOBNEHHA NpuUnaay, HaBeAeHi y Lin iIHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauil.
3ABOPOHAETbCA MPUMYCOBO KPYTUTU NPUNAA.

NMPUNAL(N) 3 MY/ITOM OQUCTAHLINHOIO KEPYBAHHS:

« inA nynbTa AUCTaHLiNHOTO KepyBaHHA NOTPiOHI ABI Ny>XHi 6aTapeiiku TNy AAA, L0 BXOAATb A0 KOMIMIEKTY.

o [IJ06 3minnTy 6aTapeitku IIy/IbTa JUCTAHLiIHOrO KepyBaHHsI, BUMITD iX 3 BifICIKY m/1a 6arapeiiok i BCTaHOBITD
HOBI, ITepeBipUBILY IIONAPHICTD BifNIOBiHO A0 NO3HAYOK Ha BiACiKy.

Konu Bv Bneplue BUKOPUCTOBYETE NpUNag, BiH MOXe TUMYacoBO BrAABaTy CNabkui 3anax i Aum (e Linkom
HOPManbHO AN1A HOBUX NPUNAAIB | M1HE Yyepes KillbKa XBUIWH).

BAXJIUBO. Konu npunag He BUKOPUCTOBYETbCA, PEKOMEHAYETbCA BUNMATUN BUSIKY 3 PO3ETKU.

Y PA3| BAHUKHEHHA HECMTPABHOCTEN

Hikonu He po36upaiiTe npunag caMmocTiiiHo. [loraHo BiapeMOHTOBaHM Npunag Mmoxe 6yt HebesneuHum ans
KOpUWCTyBauya.

He KopucTynTech npunafom Ta 3BepHiTbCA B aBTOPU30BAHWNI CEPBICHUIA LLIEHTP Y HaCTYNHUX BUNagKax :
« NicnA nagiHHA npunagy;

+ y pasi NOWKOMKEHHA Npunagy abo MOoro LWHYpa XNUBJEHHS;

+ y pa3i HeHopManbHOro GpyHKLIOHYBaHHA Npunagy.

Cnuncok aBTOPM30BaHNX CEPBICHUX LIEHTPIB HaBeAEeHO Y TanoHi MixHapoaHoi rapaHTii ROWENTA.

3AXUCT AOBKUJIA

3axucT AOBKinNA — noHap Bce!

(D Baw npunaa MiCTUTb LiiHHI MaTepianu, AKi NpuAaTHI A4NA BTOPUHHOT NepepobKu.
2 3anuwre itoro y micueBoMmy MyHKTi 360py Biaxogis.

BaTapei: fONOMOXiTb Ham MiKNyBaTUCA NPO HaBKOJMLLHE CEPefjoBlLLe — He BUKMAANTE BUKOPUCTaHi baTapel.
3amicTb UbOro BigHeCiTb X 4O cneuianbHMX MYHKTIB 360py 6aTapeil. He BukupaiiTe ix pasom i3 nobyToBumu
Biaxogamu.

Lli iHCTpyKUii TaKOX MiCTATbCA Ha HaloMy Be6-caiiTi 3a agpecoto www.rowenta.ua
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1 Directive 206/2012 Ecodesign Performance
Value
2 | Description Symbol Unit
QU/QF5030
3 | Maximum fan flow F 33.0 m3/ min
4 | Fan power input P 29.05 w
5 | Service value NY 1.14 (m>/min)/W
g | Standby power PSB 0.34 w
consumption
7 | Fansound power level L WA 58.8 dB(A)
8 | Maximum air velocity C 2.69 Meters/sec
9 | Measurement standard for Service Value IEC60879
10| Contact details for obtaining more information GROUPE SEB - ZIhMonthalsn - Rue du Champ de Courses - 38780
Pont-Evéque www.rowenta.com www.tefal.com

3 - Débit d'air maximal

4 - Puissance électrique

5 - Efficacité énergétique

6 - Consommation en état de veille

7 - Niveau de puissance
acoustique du ventilateur

8 - Vitesse d'air maximale

9 - Norme de mesures de la valeur
de service

10 - Pour plus d'informations,

contactez

3 - Maximum fan flow!

4 - Fan power input

5 - Service value

6 - Standby power consumption

7 - Fan sound power level

8 - Maximum air velocity

9 - Measurement standard for
Service Value

10 - Contact details for obtaining

more information

3 - Maximaler Luftdurchsatz

4 - Elektrische Leistung

5 - Energieeffizienz

6 - Standby-Stromverbrauch

7 - Schallleistung des Ventilators

8 - Maximale Geschwindigkeit des
Luftstroms

9 - Messnorm fiir die Ermittlung
des Serviceverhaltnisses

10 - Fiir weitere Informationen

wenden Sie sich an

3 - Maximaal luchtdebiet

4 - Elektrisch vermogen

5 - Energie-efficiéntie

6 - Verbruik in sluimerstand

7 - Akoestisch vermogen van de
ventilator

8 - Maximale luchtsnelheid

9 - Meetnorm voor servicewaarde

10 - Voor meer informatie, neem

contact op met

3 - Flusso aria massimo

4 - Potenza elettrica

5 - Efficacia energetica

6 - Consumo in stand-by

7 - Livello di potenza acustica del
ventilatore

8 - Velocita massima dell'aria

9 - Norma misure valore servizio

10 - Per ulteriori informazioni,

rivolgersi a

3 - Caudal de aire méximo

4 - Potencia eléctrica

5 - Eficiencia energética

6 - Consumo en estado de espera

7 - Nivel de potencia acustica del
ventilador

8 - Velocidad de aire maxima

9 - Norma de las mediciones del
valor de servicio

10 - Para mas informacién,

pongase en contacto con

3 - Débito de ar maximo

4 - Poténcia elétrica

5 - Eficécia energética

6 - Consumo energético em modo
de espera

7 - Nivel de poténcia acustica do
ventilador

8 - Velocidade méxima do ar

9 - Norma de medigao do valor de
servico

10 - Para mais informacdes,

contacte

EL

3 - Méylotn porj aépa

4 - HA\ekTpIKr LlOXUG

5 - Evepyelakni anédoon

6 - Katavé\won og katdotaon
QAVapovig

7 - Enimedo akouoTIKrG loxUog Tou
avepoTpa

8 - Méylotn Taxutnta aépa

9 - MpdTUTO PETPNONG TNG TIUAG
xerong

10 - Na mePICOOTEPEG TTANPOPOPIES,

emMKovwvAoTe padi pag

3 - Flux de aer maxim

4 - Putere electrica

5 - Eficientd energetica

6 - Consum de energie in modul
de asteptare

7 - Nivelul puterii acustice a
ventilatorului

8 - Viteza maxima a aerului

9 - Standard de mdsurare pentru
valoarea de uz

10 - Pentru informatii

suplimentare, contactati

3 - MakcrmarneH MoTokK Ha Bb3ayxa

4 - 3axpaHBalLLa MOLLHOCT

5 - EHepruiiHa epeKTMBHOCT

6 - KoHcymaLwa B 34akeaHe

7 - H/BO Ha MOLLHOCT Ha 3ByKa Ha
BEHTUNaTopa

8 - MakcmarnHa ckopocT Ha
Bb3ayXxa

9 - Hopma 3a n3mepBaHe Ha
cepB3HaTa CTONHOCT

10 - 3a noBeye nHPopmaLys,

cBbpXKETe ce ¢

3 - Najvedji pretok zraka

4 - Izhodna mo¢

5 - Energetska ucinkovitost

6 - Poraba v stanju pripravljenosti

7 - Raven hrupa ventilatorja

8 - Najvedja hitrost zraka

9 - Standard za merjenje
energetske ucinkovitosti

10 - Za vec informacij se obrnite na

3 - Maksimalni protok zraka

4 - Snaga elektricne energije

5 - Energetska ucinkovitost

6 - Potrosnja u pripravnom stanju

7 - Razina buke ventilatora

8 - Maksimalna brzina zraka

9 - Norma za mjerenje vrijednosti
usluge

10 - Za vise informacija obratite se

3 - Maksimalni protok vazduha

4 - Ulazna snhaga ventilatora

5 - Energetska efikasnost

6 - Potrosnja struje u stanju
pripravnosti

7 - Nivo jacine zvuka ventilatora

8 - Max. brzina vazduha

9 - Merni standard energetske
efikasnosti

10 - Kontakt podaci za vise

informacija

3 - Maksimalni protok zraka

4 - Ulazna snhaga ventilatora

5 - Energetska efikasnost

6 - Potrosnja struje u stanju
pripravnosti

7 - Nivo jacine zvuka ventilatora

8 - Maks. brzina zraka

9 - Mjerni standard energetske
efikasnosti

10 - Kontakt podaci za vise

informacija

3 - Maksymalny przeptyw powietrza

4 - Moc elektryczna

5 - Wydajnos¢ energetyczna

6 - Zuzycie pradu w stanie
spoczynku

7 - Poziom mocy akustycznej
wentylatora

8 - Maksymalna predkos¢
powietrza

9 - Norma pomiaru wartosci
serwisowej

10 - Aby uzyskac wiecej informacji,

nalezy skontaktowac sie z

3 - Maximalni pratok vzduchu

4 - Elektricky vykon

5 - Energeticka tcinnost

6 - Spotieba v pohotovostnim
rezimu

7 - Hladina zvukového vykonu
ventildtoru

8 - Maximalni rychlost vzduchu

9 - Normy pro méfeni energetické
ucinnosti

10 - Pro podrobnéjsi informace

kontaktujte

3 - Maximélne pradenie vzduchu

4 - Elektricky vykon

5 - Energeticka ucinnost

6 - Spotreba v rezime spanku

7 - Hladina akustického vykonu
ventilatora

8 - Maximalna rychlost vzduchu

9 - Standardné miera prevédzkovej
hodnoty

10 - Kontaktné udaje pre dalsie

informacie

3 - Maximélis légtomegdaram

4 - Bemeneti elektromos
teljesitmény

5 - Uzemé rtéks

6 - Fogyasztas készenléti
allapotban

7 - A ventilator hangereje

8 - Maximalis Iégaramlasi sebesség

9 - Az lizemértékmérés szabvanya

10 - Tovabbi informaciok az alabbi

cimeken érhetdk el

3 - MakcvmanbHas MOLHOCTb
MoTOKa BO3AyXa
4 - MoTpebnaeman MOLLHOCTb
BEHTUNATOPA
5 - SkcnnyaTayMoHHoe 3HaueHne
6 - SHeprornoTpebneHne B pexxume
oXunaaHua
7 - YpoBeHb 3B8yKOBOW MOLLHOCTN
BEHTUNATOPA
8 - MakcumanbHasa CKopocTb
MoTOKa BO3AyXa
9 - 3TanoH Ana nsmepeHna
SKCMyaTaLMOHHOIO 3HaUYeHNA
10 - KoHTaKTHble AaHHble Ana
nonyyeHna JONOHNUTENbHON
nHbopmayum

3 - MakcvimanbHa NoTYXHIiCTb
NOBITPAHOrO NOTOKY

4 - EnekTprYHa NOTYXHIiCTb

5 - EHeproedeKT/BHiCTb

6 - EHeprocnoxvBaHHsA B pexkumi
OuiKyBaHHA

7 - PiBeHb Lymy BeHTUNATOPa

8 - MakcumanbHa LWBMAKICTb
MOBITPAHOTO NOTOKY

9 - CraHAapT, Lo 3aCTOCOBYETbCA
0015 BU3HAYeHHSA BiAnoBigHOCTI
TEXHIYHUX XapaKTePUCTVK

10 - KoHTaKTV AnA OTpUMaHHA

[[0AaTKoBOI iHpopMaLyii
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